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4. Projektbeschreibung 
 

Struč ý popis projektu 

Kurze Projektbeschreibung 

 

SK: Cezhra ič ý regi  edzi hla ý i esta i Viedeň a Bratisla a je harakterizo a ý soký  počto  u i erzít a 
ýsku ý h ústa o . Le  álo tý hto i štitú ií á sil ú edzi árod ú prestíž  o lasti io edi í sk h ied a stále 

pretr á a ízka úro eň posk to a ý h služie  založe ý h a z alostia h získa ý h ede ký  prístupo . 
Prostred í t o  tohto projektu ude e reago ať a o e ýz  tý , že pri esie e edzi árod ý h ed o  do 
ezhra ič ého regi u, z ýši e príležitosti a zdelá a ie a ude e roz íjať o ú ýsku ú služ u a základe o ý h 

poz atko  a skúse ostí za era ú a produk iu a získa a ie io edi í sk  ýz a ý h ielko í . Bude e t árať 
s ergie edzi o o a part er i užití  e istujú i h o lastí od or osti. Medzi hla é akti it  ude patriť spoloč ý 
ýsku ý projekt za era ý a ý oj o ej vedeckej platfor  služie , a pri ípe projektu s ot ore ý  prístupo  

(Open Aceess , od or é se i áre za účasti poz a ý h edzi árod ý h ed o , 1 od or ej ko fere ie a  ede ké 
workshopy. Tieto akti it  sa udú po úkať u i erzitá  a ýsku ý  ústa o , a tiež udú dostup é aj iest  

iote h ologi ký  spoloč ostia  a začí ajú i  pod iko . Všetk  akti it  udú spoloč e plá o a é a realizo a é o 
Vied i a  Bratisla e. Jed otli é iele projektu sú: i  zlepše ie ede kej ko u iká ie a edzi árod ej prestíže 

zúčast e ý h i štitú ií, erateľ é počto  škole ý h a zapoje ý h účast íko  do tejto siete, ii  t ore ie dlhodo ej a 

udržatel ej spoluprá e edzi part er i, erateľ á počto  zúčast e ý h ýsku ý h orga izá ií  projekte, iii  
roz íja ie o ý h poz atko  a od or ý h z alostí u o o h part ero , erateľ é roz ojo  vedeckej platformy služie . 
Dlhodo ý  prí oso  projektu ude z ýše ie ezhra ič ého pre osu edo ostí a regio ál ej spoluprá e v oblasti 

ýsku u, z ýše ie i o ač ého pote iálu regi u prostred í t o  ýsku ý h služie  a od or ý h z alostí; a 
z ýše ie príťažli osti regi u pre edzi árod e uz á a ý h ede ký h pra o íko  prostred í t o  aktí eho 
z ideteľňo a ia sa a vedeckej mobility. 

DE: Die g e zü e g eife de Regio  z is he  de  Hauptstädte  Wie  - Bratislava charakterisiert sich durch eine hohe 

A zahl a  U i e sitäte  u d Fo s hu gsei i htu ge . Nu  e ige diese  I stitutio e  ha e  ei e sta ke i te atio ale 
Reputation im Bereich der biomedizinischen Wissenschaften und es gibt immer noch ein niedriges Level an 

wissensintensiven Services. Mit diesem Projekt werden beide Herausforderungen angesprochen, da internationale 

Wissenschaftler in die Region gebracht werden, die Fortbildungsmögli hkeite  e höht e de  u d eue E pe tise 
entwickelt sowie neue wissensintensive Services in der Produktion von biomedizinisch relevanten Proteinen erarbeitet 

e de . Die Akti itäte  i kludie e  ei  ge ei sa es Wisse s haftsp ojekt u  eine neue Serviceplattform zu 

entwickeln, ein Open Access Projekt, Fo t ildu gs ögli hkeite  du h Besu he i te atio ale  Wisse s haftle ,  
Konferenz und 3 isse s haftli he Wo kshops. Die Akti itäte  e de  fü  U i e sitäte  u d Forschungsinstitute 

angeboten, aber auch fü  i  de  Regio  a gesiedelte Biote hfi e  und Start-Ups zu  Ve fügu g stehe . Alle Akti itäte  
werden gemeinsam in Wien und Bratislava umgesetzt. Individuelle Projektziele sind i) die wissenschaftlichen Netzwerke 

und internationale Sichtbarkeit der teilnehmenden Institutionen zu verbessern, messbar durch die Anzahl der 

Teilnehmer an Networkingevents und Trainings, ii) Etablierung von Langzeitkollaborationen zwischen Partnern, 

messbar durch die Anzahl der Forschungsorganisationen, die am Projekt teilnehmen, iii) Entwicklung neuen Wissens 

u d E pe tise fü  eide Pa t e , ess a  du h die Entwicklung der Forschungsplattform. Der Langzeitnutzen dieses 

Projektes ist die Vermehrung von g e zü e g eife de  Wisse st a sfe s u d Wisse s haftskoope atio e , E höhung 

des I o atio spote tial de  Regio  du h Wisse s haftsse i e u d E pe tise u d Steige u g de  Att akti ität de  

Regio  fü  ho h ualifizie te internationale Wissenschaftler durch verbesserten wissenschaftlichen Austausch und 

Sichtbarkeit. 

 

 

Projektoví part eri 
Projektpartner 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Hla ý pa t e /Hauptpa t e  

O hod é e o/ ázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Vienna Biocenter Core Facilities GmbH (VBCF) 

 



 

 

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita partnera 

Ad i istrati e u d fa hli he Kapazität des Part ers 

SK:  

Projekt ude realizo a ý s asledujú i i za est a a i: jeden postdoc Dr. Ha g, pl ý ú äzok, pra o á pozí ia 1), 

ktorý je od or íkom a gl koproteí , a ktoré sa projekt CAPSID prioritne zameriava. V pr o  rade sa zapojí do 
ýsku ej a ý ojo ej časti  rá i pra o ého alíčka WP  s ieľo  roz íjať o sah pre irtuál u platfor u a učo ať 

vo orkshope, ktorá je súčasťou WP . Ďalej IT špecialista Ber hard Muehl, a čiastoč ý ú äzok, pra o á pozí ia  je 
progra átor  od ore strategi kého a i for ač ého a až e tu (SIM) z VBCF a ude sa zao erať aspektami 

pra o ého alíčka WP2, ako sú IT úloh  a ko u iká ia, t.j. asta e ie a údrž a e o ý h strá ok, registrá ie 
orkshopo  atď. Jeho hla á akti ita ude, v rá i WP3, spracovanie ýstupov pre "Vý oj irtuál ej platfor  s 

i for á ia i o íruso h a gl koproteí o h". Ďalej ude a projekte parti ipo ať projektová a ažérka (Michaela 

Thoß, a čiastoč ý ú äzok, pra o á pozí ia , ktorá ude ýko á ať sprá u projektu. 
I é oso , ktoré sa udú podieľať a projekte, ale ie sú zahr uté  plá o a ý h perso ál ych ákladoch: Riadiaca 

projektová a ažérka, Peggy Stolt-Bergner, PhD, ktorá edie oddele ie proteí o ý h te h ol gií Protein 

Technologies Core Facilities). Bude zapoje á do elko ého plá o a ia projektu, mobility za est a o   rá i WP , 
škole í a orga izá ie workshopov vo WP4 a tiež o itoro a ia šetký h projekto ý h akti ít. Tho as Micheler je 

edú i  riade ia SIM a i ter ého IT oddele ia VBCF. Bude dohliadať a IT špe ialisto  a za ezpečí, a  šetk  IT úloh  
oli ko a é čas. Ostat í za est a i Protei  Te h ologies Core Facilities (ako Christian Aigner, Anita Lehner, Jana 

Neuhold, Arthur Šedi ý, Krz sztof Ch li ski  ajú rozsiahle skúse osti s ýro ou, čiste í  a harakterizá iou ielko í  
a žu sa zúčastňo ať ý e  za est a o . 
DE:  

Das P ojekt i d it folge de  Pe so al du hgefüh t: Ein Postdoc D . Ha g, Vollzeit, Positio   ist E pe te fü  
Glykoproteine, eine der Arten von Proteinen, die im Mittelpunkt der CAPSID-Fö de u g steht. E  i d hauptsä hli h i  
die Forschungs- und Entwicklungszusammenarbeit im AP  i ol ie t sei , u  die I halte fü  die virtuelle Plattform zu 

entwickeln und um in den Workshops, die Teil von AP4 sind, zu unterrichten. Ein IT-Spezialist (Bernhard Muehl, Teilzeit, 

Position 2) ist Programmierer in der Abteilung Strategic Information Management (SIM) des VBCF und wird sich im AP2 

‚Ko u ikatio ‘ it IT-Aufgaben wie Einrichtung und Wartung der Website, Workshop-Registrierungsseiten usw. 

efasse . Die Hauptakti ität i d i  AP3 sein, um den Output "Entwicklung einer virtuellen Plattform mit Informationen 

ü e  Vi e  u d Gl kop otei e" zu e ollstä dige . Ein Junior Grant Manager Mi haela Thoß, Teilzeit, Positio   i d 
die P ojektad i ist atio  du hfüh e . 
Weitere Personen, welche ins Projekt involviert sein werden, aber keine Personalkosten verursachen sind: Peggy Stolt-

Bergner, PhD, leitet die Protein Technologies Core Facility und ist Projektleiterin. Sie wird in die gesamte Projektplanung, 

in die Mitarbeiteraustausche in AP3, in die Schulung und Organisation der Workshops in AP  u d i  die Ü e a hu g 
aller Projektakti itäte  ei ezoge . Thomas Micheler ist Leiter der Abteilung Strategic Information Management, der 

internen IT-Abteilung des VBCF. Er wird den IT-Spezialisten beaufsichtigen und sicherstellen, dass alle IT-Aufgaben 

pü ktli h e ledigt e de . Weite e Angestellte der Protein Technologies Core Facility (Christian Aigner, Anita Lehner, 

Jana Neuhold, Arthur Sedivy, Krzysztof Chylinski) haben umfangreiche Erfahrung in der Proteinherstellung, -

aufreinigung und - ha akte isie u g u d kö e  a  Mitarbeiteraustauschen beteiligt sein. 

Prísluš á prvostupňová ko trola 

Zustä dige FLC-Stelle 

Magist át esta Viedeň / Magist at de  Stadt Wie  

 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Hla ý ezh a ič ý pa t e / g e zü e s h eite de  Hauptpa t e  

O hod é e o/ ázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Bio edi í ske e tru  Slo e skej akadé ie ied BMC SAV  

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita part era 

Ad i istrati e u d fa hli he Kapazität des Part ers 

SK:  

Na projekte bude pra o ať iekoľko k eňo ých zamestnancov Bio edi í skeho e tra SAV, ktorí sú k dispozí ii 
pria o a pra o isku. Títo udú za ezpečo ať ad i istrá iu a i ple e tá iu elého projektu, či už po od or ej ale o 
ad i istratí ej strá ke. Bude to jede  vede ký pra ov ík - postdoc ede ký e pert s PhD s pl ý  ú äzko , ktorý 

ude zodpo ed ý za elé riade ie a od or ú realizá iu projektu a túto pozí iu sú plá o a é perso ál e zdroje  
rá i tohto projektu; pra o á pozí ia ). I a a Ne čo ičo á, ktorá je  súčas osti edú ou Oddele ia i u ol gie 
íruso , ude zapoje á do elko ého plá o a ia projektu  rá i WP -2, mobility zamestnancov v rá i WP , škole í 

a orga izá ie ko fere ie a orkshopo  o WP  a tiež o itoro a ia šetký h projekto ý h akti ít. Na tejto pozí ii sa 



 

 

tiež striedajú aj ďalšie  ede ké pra o íčk , ktoré sú takisto od or íčk  a prípra u íruso ý h gl koproteí o  
a i ý h iologi k  aktí h látok ‘adka Še o á, Mi haela Vr o á, prípad e i í . Ostat í za est a i Oddelenia 

i u ol gie íruso  ako Mário Be ko, Kristí a Tokáro á, Lu ia Turia o á, I eta Šti rá io á, Pa lí a Bartíko á, a ďalší  
ajú rozsiahle skúse osti s ýro ou, čiste í  a harakterizá iou ielko í  a žu sa zúčastňo ať o ilit  

za est a o . Ďalej ude do projektu zapoje á jedena asistentka  (Viera Holíko á, te h i ký pra o ík s % 
ú äzko  ude zodpo ed ý za ad i istrá iu projektu a stra e BMC, apĺňa í úloh pra o ého alíčka WP -4, hlavne 

akti it  a z iditeľ e ie ede kého ýsku u  regi e a podujatí a podporu tra sferu a ý e  poz atkov a tiež 
ude spolupra o ať a apl e í od or ej strá k  projektu a túto pozí iu sú plá o a é perso ál e zdroje  rá i 

tohto projektu; pra o á pozí ia . Ďalej ude a projekte spolupra o ať jed a projektová a ažérka priamo z 

projekto ého oddele ia BMC SAV (Tatia a Šipošo á, a ďalší . Spolupra o ať a projekte udú aj ďalší k eňo ý 
zamestnanci z eko o i kého a práv eho úseku ( edú a eko o i kého odele ia Ha a Krasoňo á, a ďalší , ktorí sú k 
dispozí ii a BMC SAV podľa potre . Perso ál e áklad  plá o a é  rá i projektu udú použité pre dokop  d e 
pra o é pozí ie podľa i diká ie ššie . 
DE:  

Mehrere Angestellte des Biomedical Center SAV werden an dem Projekt arbeiten, wel he fü  die fa hli he Ve altu g 
u d Du hfüh u g des P ojekts zu  Ve fügu g stehen. Ein Postdoc (wissenschaftliche Expertin mit einem PhD, 

Vollzeitkraft, Arbeitsposition 1) wird fü  die gesa te Ges häftsfüh u g e a t o tli h sei  u d die te h is he 
Umsetzung des Projektes verantwortlich sei . I a a Ne čo ičo á, zuletzt Leite in de  A teilu g fü  Virusimmunologie, 

wird an der Gesamtplanung des Projektes innerhalb AP1-2, der Mo ilität des Pe so als i e hal  AP3 und an 

Ausbildung und Organisation von Konferenzen und Workshops in AP  eteiligt sei  u d au h alle P ojektakti itäte  
ü e a he . Diese Positio  i d au h o  de  eide  a de e  Wisse s haftle  ü e nommen werden, die auch 

E pe te  fü  die He stellu g o  i ale  Gl kop otei e  u d a de e  iologis h akti e  Su sta ze  Radka Še o á, 
Mi haela V o a ode  a de e  si d. A de e Mita eite  de  A teilu g fü  Virusimmunologie (wie Mary Benko, Kristina 

Toká o á, Lu ia Tu ia o á, I eta Šti á io á, Pa li a Ba tíko á u d a de e  e füge  ü e  u fa g ei he E fah u g i  
der Herstellung, Reinigung und Charakterisierung von Proteinen und kö e  a  Mitarbeiteraustauschen teilnehmen. 

Da ü e  hi aus i d ei e Hilfskraft Vie a Holíko á, te h is he A gestellte it % Teilzeit  fü  die Projektverwaltung 

auf Seiten des BMC verantwortlich sein und die Aufgaben des Arbeitspakets 3 und 4 e fülle . Sie wird insbesondere 

Akti itäte  zu  Fö de u g de  isse s haftli he  Fo s hu g i  de  Regio  so ie Wissenstransfer koordinieren. Des 

Weiteren i d ei  P ojekt a age  di ekt o  de  P ojekta teilu g des BMC SAV Tatia a Šipošo á u d a de e  a  de  
Projekt arbeiten. Andere Mitarbeiter der Wirtschafts- u d Re htsa teilu g Ha a K asňo á u d a de e , die BMC SAV 

ei Beda f zu  Ve fügu g stehe , e de  e e falls a  de  P ojekt a eite . Die i  Rah e  des P ojekts gepla te  
Pe so alkoste  e de  fü  z ei A eitspositionen (wie oben angegeben) verwendet. 

Prísluš á prvostupňová ko trola 

)ustä dige FLC-Stelle 

orga izač ý út ar Posk to ateľa 

 

Popis projektu  

Beschreibung des Projekts  
 

Popis vý hodiskovej situá ie a zd vod e ie potre y realizá ie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage u d Begrü du g des Bedarfs der Projektu setzu g 

SK:  

Cezhra ič ý regi  á eta lo a ý sokoškolský s sté , a šak soký i o ač ý pote iál rzdí z šo a ie 
edzi árod ej reputá ie u i erzít  o o h kraji á h, čo sťažuje priláka ie špičko ý h štude to  a ýsku íko  do 

tohto s sté u. Naj ä k alita slo e skej ede kej základ e je stále ďaleko pod eur psk  prie ero  a ízke 
ožst o akade i ký h a pod ikateľský h part erstie  rá i nevyhnutnej i o á ii. ‘akúsko á sí e za ede ú 

regio ál u i o ač ú politiku, a šak pote iál e ezhra ič é s ergie ie sú  súčas osti do re uží a é a i o ač ý 
pote iál sa dá stále ýraz e zlepšiť. Medzi príči  ízkej edzi árod ej reputá ie ede ko- zdelá a ieho s sté u a 
sla ý h i o á ií patrí edostatoč á iditeľ osť ezhra ič ý h ýsku ý h spoloče stie ; edostatok príležitostí a 

t ára ie o ý h ko takto  s ajlepší i edzi árod ý i ede ký i pra o ík i a álo s ergií edzi 
pote iál i od eratel i a posk to ateľ i od or ý h z alostí a služie   to to ezhra ič o  regi e. Verí e, že  
rá i tohto projektu prispeje e k dlhodo é u zlepše iu edzi árod ej po esti part ero  a i o ač ého pote iálu  
oblasti bio edi í sk h ied  ezhra ič o  regi e; a to prostred í t o  iele ého úsilia o z ýšo a ie 

edzi árod ej iditeľ osti ezhra ič ej irologi kej ko u it  posk to a í  dodatoč ej od or ej prípra  a 
t ára ia ko u ikač ý h sietí, ktoré udú sti ulo ať ezhra ič ú spoluprá u a i o á ie a uľahčia ý e u poznatkov 

ezhra ič ej ýsku ej spoluprá e prostred í t o  t ore ia irtuál ej platfor  služie  a od or ý h z alostí pre 
i štitú ie, ktoré ko á ajú ýsku  a ý oj  o lasti íruso ý h proteí o  a gl koproteí o . 



 

 

DE:  

Die g e zü e s h eite de Regio  e fügt ü e  ei  eta lie tes Ho hs huls ste , jedo h i d das hohe 

I o atio spote zial du h de  a gel de  i te atio ale  Ruf de  U i e sitäte  i  eide  Lä de  ehi de t,  was es 

s h ie ig a ht, Stude te  u d Fo s he  o  hohe  Qualität zu ge i e . I s eso de e die Qualität de  slowakischen 

Wisse s hafts asis liegt i e  o h eit u te  de  eu opäis he  Du hs h itt, u d die ge i ge  Zahl akademischer 

Pa t e s hafte  ehi de t eite e I o atio e . Öste ei h e fügt ü e  ei e eta lie te e regionale Innovationspolitik, 

jedo h si d pote zielle g e zü e s h eite de S e gie  de zeit i ht gut ausgelastet und das Innovationspotenzial kann 

o h e esse t e de . G ü de fü  a gel des Ansehen und geringe Innovationsfähigkeit sind mangelnde 

Sichtbarkeit de  g e zü e s h eite de  Fo s hu gsge ei s hafte , a gel de Ve etzu gs ögli hkeite  it 
internationalen Spitzenwissenschaftlern und wenige Synergien zwischen Ressou e  u d Fa h isse  ü e  die G e ze 
hinweg. Im Rahmen dieses Projekts wollen wir durch gezielte Be ühu ge  zu  E höhu g de  i te atio ale  
Si ht a keit de  g e zü e s h eite de  Vi ologie-Gemeinschaft du h zusätzli he S hulu ge  u d Ve etzu g zu  
langfristigen Verbesserung des internationalen Ansehens und Innovationspotenzials in den Life Sciences in der 

g e zü e s h eite de  Regio  eit age . Weite s olle  i  zu  Fö de u g de  g e zü e s h eite de  
Zusammenarbeit und Innovation sowie zur Erleichterung des Wisse saustaus hs i  de  g e zü e s h eite de  
Forschungszusammenarbeit beitragen, inde  i  ei e i tuelle Plattfo  fü  Fo s hu gse pe tise den Instituten, die 

Forschung und Entwicklung an viralen P otei e  u d Gl kop otei e  du hfüh e , zu  Ve fügu g stelle . 

Situá ia po realizá ii projektu a udržateľ osť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projektes 

 

SK:  

Te to projekt t orí o ú ýsku ú spoluprá u a o ú ede kú platformu, ako aj z ýši kvalitu regio ál ej 
ezhra ič ej vedeckej ko u it  prostred í t o  zi te zí e ia edzi árod ý h ko takto  a príležitostí a od or ú 

prípra u zai tereso a ý h ed o . Ko krét e, a ko i projektu ude e dispo o ať o ý i služ a i a e pertízou  
o lasti ýsku u ako aj o ý i poz atka i, ktoré udú začle e é do tohto ‚ope  a ess  progra u a do novej 

irtuál e ede kej platformy; odborne školí e pri liž e  ezhra ič ý h ed o , ktorý pra ujú s íruso ý i 
proteí i či ľudský i gl koproteí i; hosťo ať ude e 50-  edzi árod ý h ed o ; pričo  no é poznatky udú 
k dispozí ii o o  part ero , čo v udú osti že iesť ku k alit ejší  spoloč ý  ýsku ý  projekto . Ved i a 
o id o h stra á h ezhra ič ého regi u udú ať jed oz ač ý h prospe h z ožst a príležitostí a špe ializo a ú 
od or ú prípra u, z t ára ia i te zí h ko u ikač ý h ka álo  prostred í t o  poz a ý h vedcov s 

edzi árod ou reputá iou a o ý h poz atko  a služie  t ore ý h  rá i projektu. Vďaka a gažo a osti ohý h 
strategi ký h part ero  očaká a e, že dosiah e e účasť i i ál e 12 akade i ký h ýsku ý h skupí  na tzv. 

‚ope  a ess  akti itá h a udo a í irtuál ej platformy. V udržia a í ede kej platfor  služie  a poz atko  udú 
pokračo ať projekto í part eri ako aj strategi kí part eri aj po sko če í projektu s ieľo  za ezpečiť, a  ýsku é 
protokol  a od or é skúse osti, ktoré tu oli i uté, oli dostup é pre elú ýsku ú ko u itu  regi e. 
Dlhodo ý  prí oso  a rho a ého projektu je: i  z ýše ie i o ač ého pote iálu ezhra ič ého regi u 
prostred í t o  roz oja o ý h ýsku ý h služie  a vedeckej platformy, ii) z ýše ie ede kého pote iálu v oblasti 

irol gie a io edi í sk h ied a iii  zlepše ie edzi árod ej po esti part erský h i štitú ií. 

DE:  

Dieses Projekt wird sowohl neue Forschungszusammenarbeit und eine neue Forschungsplattform schaffen als auch die 

Qualität de  g e zü e s h eite de  Fo s hu gsge ei s haft du h e stä kte i te atio ale Netz e k- und 

Aus ildu gs ögli hkeite  e esse . A  Ende des Projekts werden wir neue Forschungsdienstleistungen und -

kompetenzen entwickelt haben und dieses Wissen in ein Open-Access-Programm und eine virtuelle Plattform integriert 

ha e ,  g e zü e s h eite de Wisse s haftle  i  de  A eit it i ale  Proteinen und menschlichen Glykoproteinen 

ausgebildet haben, 50-7  i te atio ale Wisse s haftle  et eut ha e  u d eue E ke t isse fü  eide Pa t e  
e t i kelt ha e , die iede u  zu ualitati  ho h e tige e  Fo s hu gsp ojekte  füh e  kö e . Wisse s haftler auf 

eide  Seite  de  g e zü e s h eite de  Regio  e de  du h die Besu he o  Wisse s haftle  it i te atio ale  
Ruf und durch das neue Wissen und die neuen Dienstleistungen, die durch das Projekt generiert werden, von den 

e höhte  Ve etzu gs öglichkeiten profitieren. Durch die Einbindung vieler strategischer Partner erwarten wir 12 

akademische Forschungsgruppen durch die Open Access-Akti ität u d die i tuelle Plattfo  zu e ei he . Die Plattfo  
wird nach Projektende von den Projektpartnern u d st ategis he  Pa t e  eite gefüh t u d so i d si he gestellt, 
dass die hier entwickelten Forschungsprotokolle und Fachkenntnisse der gesamten Forschungsgemeinschaft in der 

Regio  zu  Ve fügu g stehe . Die la gf istige  Aus i ku ge  des o ges hlage e  P ojekts si d i  e höhtes 
I o atio spote zial de  g e zü e s h eite de  Regio  du h die E t i klu g eue  Fo s hu gsse i es u d ei e  
Fo s hu gsplattfo , ii  höhe es Fo s hu gspote zial auf de  Ge iet de  Vi ologie u d iii  e esse tes i te atio a les 

Ansehen der Partnerinstitutionen. 



 

 

D ležitosť ezhra ič ého prístupu 

Not e digkeit des gre zü ers hreite des A satzes  

 

SK:  

Cezhra ič ý regi  SK-AT čelí h eď iekoľký  ýz a   o lasti ýsku u a i o á ií R & I , ktoré žu ť rieše é i a 
pria ou a gažo a osťou a akti ita i part ero  a o o h stra á h hra i e. Na rho a ý projekt žaduje 

ko ple e tár  ýsku ý pote iál o o h part ero , ako aj roz oj sokok alit ý h ko u ikač ý h a zdelá a í h 
i i iatí , ktoré sú atraktí e pre zahra ič ý h ed o . Na za ezpeče ie tr alého pl u a k alitu ede kej základ e sú 
preto e h ut é ďalšie zdelá a ie a ko u ikač é akti it   ezhra ič o  regi e, ktoré udržateľ ý  sp so o  
zlepšia k alitu ede kej základ e, a toto je ajlepšie koordi o ať alý  počto  part ero  za era ý h len na 

ko krét  ezhra ič ý regi . Geografi ká lízkosť tý hto hla ý h ‘ & I iest  regi e Viedeň a Bratisla a  á eľký 
pote iál pre udržateľ ý roz oj tejto ko krét ej edziregio ál ej spoluprá e. V i utá ede ká platfor a a získa é 
z alosti pri esú iele  i o á ie  regi e, ale tiež z ýšia edzi árod ú prestíž o o h part ero . To prispeje k z ýše iu 

o ilit  štude to  a ýsku ý h pra o íko  edzi part er i a tiež i ý i ezhra ič ý i ýsku ý i i štitú ia i 
v to to regi e. Z toho plý ajú e ýhod  sú: 
Výhody pre part erov projektu:  ) ýše ie edo ostí a ýsku ý h zruč ostí, äčšia iditeľ osť, ššia príťažli osť pre 

edzi árod ý h ýsku íko ; čo po edie k z ýše iu ko kure ies hop osti, prestíž ejší  ýsku ý  projekto  a 
ššie u fi a o a iu. 

Výhody pre výsku íkov, iote h ologi ké spoloč osti a začí ajú e pod iky v regi e:  Prístup k aj oder ejší  
služ á  a od or ý  z alostia  uľahčí i h ýsku ú a experi e tál u či osť a tý  urý hli estu produktov z 

la orat ria a trh. 

Výhody pre ezhra ič ý regi : Väčšia atraktí osť a ko kure ies hop osť, podpora pre iote h ologi ké 
spoloč osti, šší o rat, dlhodo ý príspe ok k HDP. 

DE:  

Die g e zü e s h eite de Region steht vor mehreren Herausforderungen im Bereich Forschung und Innovation (F&I), 

die u  du h das E gage e t o  Pa t e  auf eide  Seite  de  G e ze e ältigt e de  kö e . Das 
o ges hlage e P ojekt e fo de t e gä ze de Fo s hu gse ke t isse eider Partner sowie die Zusammenarbeit bei der 

Entwicklung qualitativ hochwertiger Netzwerk- u d S hulu gsi itiati e , die fü  i te atio ale Fo s he  att akti  si d. 
)usätzli he Bildu gs- u d Ve etzu gsakti itäte  u d u  ei  isse s haftli hes The a si d erforderlich, um die 

Qualität de  Wisse s hafts asis a hhaltig zu e esse . Dies ka  a  este  o  ei e  klei e  A zahl o  Pa t e  
koo di ie t e de , die si h auf die g e zü e s h eite de Regio  ko ze t ie e . Die geog afis he Nähe de  füh e de  
F&I-Städte i  de  Regio e  Wie  u d B atisla a  i gt fü  diese spezifis he ü e egio ale )usa e a eit ei  hohes 
Pote zial fü  ei e a hhaltige Weite e t i klu g. Die e t i kelte Fo s hu gsplattfo  u d das Wisse  e de  i ht 
nur Innovation in die Regio  i ge , so de  au h das i te atio ale A sehe  eide  Pa t e  e höhe . Dies i d zu 
e höhte  Mo ilität o  Studie e de  u d Fo s hu gspe so al z is he  de  Pa t e  u d a de e  
g e zü e s h eite de  Fo s hu gsei i htu ge  füh e . Die esultie e de  Vorteile sind: 

Vorteile für die Projektpart er: e höhtes Wisse  u d Fo s hu gsko pete z, eh  Si ht a keit, höhe e Att akti ität fü  
i te atio ale Fo s he ; dies i d zu ei e  esse e  Wett e e sfähigkeit, p estiget ä htige e  Fo s hu gsp ojekte  
und mehr Fi a z ittel  füh e . 
Vorteile für Fors her, Biotech-Unternehmen und Start-Ups in der Region: Der Zugang zu modernsten Dienstleistungen 

u d Fa h isse  i d ih e Fo s hu gsakti itäte  u d E t i klu g o  E pe i e te  e lei hte , de  Weg o  
Forschungslabor zum Markt wird beschleunigt. 

Vorteile für die gre zü ers hreite de Regio : höhe e Att akti ität u d Wett e e sfähigkeit, Fö de u g o  Biote h-

U te eh e , höhe e  U satz, la gf istige  Beit ag zu  BIP. 

Cezhra ič á spoluprá a Kritéria spoluprá e  

Gre zü ers hreite de )usa e ar eit Kooperatio skriterie  

Spoloč á príprava 

Gemeinsame Vorbereitung 
☒ 

SK: Pr ý ko takt edzi projekto ý i part er i sa uskutoč il už  roku 
, ked  BMC požiadalo VBCF o ko a ie iekoľký h a alýz 

íruso ý h proteí o . Už počas tý hto e peri e to  z ikla pr á 
šlie ka spoluprá e s ieľo  i úť pra idel ú služ u a získa anie a 

harakterizá iu íruso ý h proteí o . Po spuste í o ého progra u 
Interreg SK-AT sa uskutoč ili ia eré oso é stret utia o Vied i a 
Bratisla e pozri prílohu 13 , kde sa t orila spoloč á šlie ka s 
ieľo  for ulo ať iele projektu, ktoré  ali čo aj äčší úžitok pre 

partnerov a regi  ako taký. Okre  toho sa a pra o a ie podro ej 



 

 

projekto ej žiadosti užili pra idel é Sk pe ko fere ie a i te zí e 
emailo é korešpo do a ie edzi part er i projektu. Príklad  e-mailov 

ájdete  Prílohe č. 13). 

DE: Der erste Kontakt der Projektpartner fand im Jahr 2015 statt, als 

BMC VBCF at, eh e e A al se  o  i ale  P otei e  du hzufüh e . 
Be eits äh e d diese  E pe i e te e tsta d die e ste Idee fü  ei e 
)usa e a eit it de  )iel, ei e  egel äßige  Se i e zur 

Produktion und Untersuchung viraler Proteine zu entwickeln. Nach dem 

Start des neuen Interreg SK-AT P og a s fa de  eh e e pe sö li he 
Treffen in Wien und Bratislava statt (siehe Anhang Nr. 13), wo die 

gemeinsame Idee entwickelt wurde, Projektziele zu formulieren, die den 

Pa t e  u d fü  die Regio  de  este  Nutze  i ge  e de . Da ü e  
hi aus u de  egel äßige Sk pe-Konferenzen und E-Mail-

Korrespondenzen zwischen den Projektpartnern verwendet, um die 

Projektdetails zu entwickeln fü  Beispiele von E-Mails siehe Anhang Nr. 

13). 

Spoloč á realizá ia 

Gemeinsame Umsetzung 
☒ 

SK: Všetk  akti it  projektu sa plá ujú realizo ať spoloč e. Projekto é 
riade ie, ko u ikač é a dise i ač é akti it  ude ko á ať edú i 
part er VBCF za účasti BMC. Pre i ple e tač é akti it  je účasť o o h 
projekto ý h part ero  e h ut á a e že sa uskutoč iť ez i h 
zájo ej i terak ie: 

PB : Part eri sko i ujú s oje ko ple e tár e skúse osti s 
t ore í  a opti alizá iou pro eso  ýro  gl koproteí o  a 

víruso ý h proteí o . V t ore ie tý hto pro eso  le  jed ý  z d o h 
part ero   e olo ož é k li edostatku od or ý h z alostí a/ale o 
zdrojov. 

PB4: Part eri udú spolupra o ať a zlepše í profilu o o h ýsku ý h 
ústa o . Cezhra ič á spoluprá a  tejto o lasti je a solút e e h ut á, 
pretože prá e ko i á ia profilo  o o h part erský h i štitú ii ro ia 
tieto či osti atraktí ejšie pre edzi árod ý h ýsku ý h 
pra o íko . 
DE: Alle Projektakti itäte  erde  ge ei sa  ausgeführt. 
Projektmanagement-, Kommunikations- u d Ve eitu gsakti itäte  

e de  o  Lead Pa t e  VBCF u te  Beteiligu g o  BMC du hgefüh t. 
Fü  die U setzu g ist die Beteiligu g eide  P ojektpa t e  u e lässli h 
und kann nicht ohne gegenseitige Interaktion erfolgen: 

AP3: Die Partne  e de  ih e ko ple e tä e E pe tise ko i ie e , u  
Prozesse zur Herstellung von Glykoproteinen und viralen Proteinen zu 

etablieren und optimieren und diese optimierten Prozesse zur 

Entwicklung einer neuen Forschungsplattform nutzen. Die Einrichtung 

diese  P ozesse du h u  ei e  de  eide  Pa t e  ä e aufg u d 
fehle de  Fa hke t isse ode  Ressou e  i ht ögli h. 
AP4: Die Partner werden zusammenarbeiten, um das Profil beider 

Fo s hu gsi stitute zu e esse . Die g e zü e s h eite de 
Zusammenarbeit in diesem Bereich ist absolut notwendig, da die 

ko i ie te  P ofile eide  I stitute diese Akti itäte  fü  i te atio ale 
Forscher attraktiv machen. 

Spoloč é fi a ova ie 

Gemeinsame Finanzierung 
☒ 

SK: Financovanie projektu bude medzi partnerov rozdele é ásledo e: 

Vienna Biocenter Core Facilities, GmbH – 59 % 

Bio edi í ske e trum SAV – 41 % 

DE: Die Finanzierung des Projektes wird auf die Partner aufgeteilt: 

Vienna Biocenter Core Facilities, GmbH – 59 % 

Bio edi í ske e trum SAV – 41 % 

Spoloč ý perso ál 
Gemeinsames Personal 

☒ 

SK: Ivana Nemčovičová (BMC SAV) a Peggy Stolt-Bergner (VBCF).  

V ššie u ede ý perso ál tvoria dve hla é edú e la orat rií z oboch 

i štitú ií, ktoré ajú  ú sle roz íjať o é ede ké služ . Budú 
aktí e preze to ať a školiť a workshopo h orga izo a ý h  rá i 



 

 

projektu a tiež koordi o ať s tý  spoje é la orat r e prá e. Okrem 

toho udú dohliadať a riadiť škole ia ed o , ktorí prídu  rá i o ilit  
zamestnancov. 

DE: Ivana Nemcovicova (BMC SAV) und Peggy Stolt-Bergner (VBCF). 

Das oben genannte Personal sind die Leiterinnen der Laboratorien, die 

beabsichtigen, die neuen wissenschaftlichen Dienstleistungen zu 

entwickeln. Sie werden als Vortragende in den im Rahmen des Projekts 

organisierten Workshops und als Koordinatoren der Laborarbeit im 

P ojekt tätig sei . Da ü e  hi aus e de  sie die Aus ildu g de  
Wissenschaftler, die zum Personalaustausch kommen, beaufsichtigen 

und leiten. 

 

Zameranie projektu 

Projektausrichtung 

 

Ciele, očakáva é výsledky a hlav é výstupy projektu 

Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

Špe ifi ký ieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazovateľ výsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

SK: . : )lepše ie kapa it  ezh a ič ého zdelá a ieho 
s sté u s ieľo  posk t utia edo ostí a z alostí 
ľudský h zd ojo  požado a ý h egio ál  i o ač ý  
s sté o   

SK: Počet účast íko  ezhra ič ý h progra o  
spoloč ého zdelá a ia a od or ej prípra  a podporu 
za est a osti ladý h ľudí , ož ostí zdelá a ia a 

ššieho a od or ého zdelá a ia. 
 

Počet spoloč e i utý h hla ý h produkto  a služie  
zťahujú i h sa a zdelá a ie, škole ie a s hé  
eloži ot ého zdelá a ia P . 

 

Počet i štitú ií pria o zapoje ý h do spoluprá e 
za era ej a zlepše ie k alit  zdelá a ia, škole ia a 
s hé  eloži ot ého zdelá a ia P .  

DE: . : Ve esse u g de  Kapazität des 
g e zü e s h eite de  Bildu gss ste s, u  de  
A eitsk äfte  dieje ige  Ke t isse u d Fähigkeite  zu 
vermitteln, die vom regionalen Innovationssystem ge-

fordert werden  

DE: Zahl der TeilnemerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen mit dem Ziel, den 

Bes häftigu gssta d juge dli he  A eit eh e  so ie 

die Mögli hkeite  fa hli he  u d höhe e  Aus ildu g 

g e zü e s h eite d zu e esse  EU .  
 

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten 

Produkte und Dienstleistungen in den Bereichen Aus- und 

Weiterbildung sowie lebenslanges Lernen. 

 

Zahl der Institutionen, die direkt an Kooperationen zur 

Ve esse u g de  Aus ildu gs ualität u d de  A ge ote 
fü  le e sla ges Le e  eteiligt si d. 

 

Celkový ieľ projektu 

Ü ergeord etes Projektziel 
Hlav é výsledky projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

SK:  

Celko ý  ieľo  tohto projektu je posil iť regio ál u 

vede kú kapacitu a edzi árod ú prestíž 

io edi í skeho výsku u prostred í tvo  efektív ej 
vedeckej ko u iká ie, i te zív ej ezhra ič ej 
výsku ej spoluprá e a spoloč ého rozvoja vedeckej 

platformy služie . 

Te to hla ý ieľ prispie a k špe ifi ký  ieľo  progra u 
aj ä t ore í  o ej ede kej spoluprá e edzi VBCF 

SK: 

1. Vytvorenie dlhodobej a udržateľ ej spoluprá e 
partnerov projektu u ede ej  zá ereč o  

e ora de o porozu e í. 
Merateľ ý ukazo ateľ: Počet i štitú ií pria o 
zapoje ý h do spoluprá e a zlepše ie kvality 

zdelá a ia a ož ostí eloži ot ého zdelá a ia. 



 

 

a BMC  o lasti íruso ý h proteí o  a gl koproteí o , 
ktorú ude e uží ať ako rá o ú podporu pre osu 
z alostí a udo a ia kapa ít  ezhra ič o  regi e 
prostred í t o  mobility ede ký h pra o íko , 
organizovania workshopov, hosťo a ia edzi árod ý h 
ede ký h pra o íko  a roz oja vedeckej platformy. 

Poz atk  získa é  tejto spoluprá i udú podporo a é 
programom Open Access  a ý ojom online platformy 

irtuál h ýsku ý h služie . 

2. Vývoj jedi eč ý h pra ov ý h postupov a ovej 
platfor y služie  a získa ie io edi í sky 
releva t ý h proteí ov. 
Merateľ ý ukazo ateľ: Počet spoloč e i utý h 
produkto  a služie   o lasti zdelá a ia a od or ej 
prípra  a eloži ot ého zdelá a ia. 

3. Nové príležitosti a vytvára ie vede ký h 
ko u ikač ý h sietí a podpora edzi árod ého 

zvideteľ e ia ezhra ič ého virologi kého 
spoloče stva. 
Merateľ ý ukazo ateľ: Účast í i tré i go  / škole í, 
ko fere ií / se i áro , ý e ý h progra o  / stáží 
/ po to , stret utí a ý e u poz atko  a skúse ostí 
atď. 

DE:  

Das Gesamtziel dieses Projektes ist es, die regionalen 

Kapazitäte  so ie die i ter atio ale Reputatio  i  
Bereich biomedizinische Forschung durch effektives 

isse s haftli hes Net orki g, gre zü ergreife de 
Wissenschaftskollaborationen und gemeinsame 

Entwicklung von einer Forschungsplattform, zu stärke . 
 

Dieses )iel t ägt zu de  p og a spezifis he  )iele  ei, 
indem es eine neue Wissenschaftskollaboration zwischen 

dem VBCF und dem BMC im Bereich virale Proteine und 

Glykoproteine etabliert. Diese werden wir als 

Rahmenstruktur verwenden um den Wissenstransfer und 

die Bildu g o  Kapazitäte  i  de  g e zü e g eife de  
Region durch Mitarbeiteraustausche, Workshops, Besuche 

internationaler Wissenschaftler, und Entwicklung einer 

Forschungsplattform zu fö de . Das in dieser 

Zusammenarbeit gewonnene Wissen wird erhalten und 

alle  g e zü e s h eite de  Fo s he  ü e  ei  Ope -

Access-Programm und die Entwicklung einer virtuellen 

Online-Fo s hu gsdie stplattfo  zu  Ve fügu g gestellt. 

DE:  

1. Etablierung von nachhaltigen Langzeit-

kollaborationen der Projektpartner, die in einem 

a s hieße de  Me ora du  of U dersta di g 
spezifiziert sind. 

 Programmindikator:  Zahl der Institutionen, die direkt 

an Kooperationen zur Verbesserung der 

Aus ildu gs ualität u d de  A ge ote fü  
lebenslanges Lernen beteiligt sind 

2. E t i klu g o  oder ste  Ar eitsa läufe  u d 
einer neuen Plattfor  für die Produktion von 

biomedizinisch relevanten Proteinen. 

 Programmindikator: Anzahl gemeinsam entwickelter 

Produkte und Dienstleistungen in den Bereichen Aus- 

und Weiterbildung sowie lebenslanges Lernen 

3. Neue Mögli hkeite  für isse s haftli hes 
Netzwerken und internationale Sichtbarkeit der 

gre zü ergreife de  Virologie isse s hafts-

gemeinschaft. 

Programmindikator: TeilnehmerInnen an 

Schulungen/Trainings, Konferenzen/Seminaren, 

Austauschprogrammen/Praktika/Aufenthalten, 

Treffen zum Austausch von Wissen und Erfahrungen 

etc. 

 

I dividuál e iele projektu  
Individuelle Projektziele  

SK:  

I te zí a ede ká ko u iká ia a z ýše ie 

edzi árod ého po edo ia  regio ál ej ezhra ič ej 

virologickej komunity. 

SK:  

)lepše ie k alit  ed   ezhra ič o  regi e si žaduje 
zájo é p so e ie ed o  s eľký  ýsku ý  

pote iálo  a posk to a ie zoro ý h úloh a t ára ie 
príležitostí. 

DE:  

Ve stä ktes wissenschaftliches Netzwerken und 

internationale Si ht a keit de  g e zü e g eife de  
virologischen Gemeinschaft. 

 

DE:  

Die Ve esse u g de  Wisse s hafts ualität i  de  
g e zü e g eife de  Regio  e ötigt die I te aktio  o  
Experten, die Wissenschaft von hoher Auswirkung 

et ei e , u  Vo ilde  u d Ve etzu gs ögli hkeite  zu 



 

 

 bieten.  

SK:  

Vytvorenie dlhodobej a udržateľ ej spoluprá e part ero  
projektu, ktoré sú špe ifiko a é  zá ereč o  

e ora de o porozu e í. 

SK:  

Dlhodo á spoluprá a edzi part er i projektu sa 
za eria a a za ezpeče ie udržateľ osti projektu 
prostred í t o  zi te zí ňo a ia pre osu poz atko  a 

z iko  udú i h part erstie . 
DE:  

Etablierung von nachthaltigen Langzeitkollaborationen 

de  P ojektpa t e , die i  ei e  a s hließe de  
Memorandum of Understanding spezifiziert sind. 

DE:  

Eine Lanzeitkollaboration zwischen den Projektpartnern 

wird die Nachhaltigkeit des Projektes durch die 

Fo tsetzu g o  Mögli hkeite  des Wisse st a sfe s u d 
zukü ftige Kolla o atio e  si he stelle .  

SK: 

Vý oj o ej ede kej platfor  založe ej a uží a í 
získa ý h poz atko  a od or ý h z alostí ezhra ič ý h 
partnerov projektu. 

SK:  

Te h i ká spoluprá a posk t e základ pre pre os 
poz atko  edzi o o a part er i a ýsledko  ude 

t ore ie o ej ede kej platfor , ktorá ude slúžiť k 
prospe hu šetkých ezhra ič ý h ýsku ý h 

pra o íkov. 

DE:  

Entwicklung einer neuen Forschungsplattform basierend 

auf der Nutzung von komple e tä e  E uip e t u d 
E pe tise de  g e zü e g eife de  P ojektpa t e . 
 

DE:  

Die te h is he )usa e a eit i d die Basis fü  de  
Wissenstransfer zwischen den beiden Projektpartnern 

bilden und wird in der Entwicklung einer 

Forschungsplattform resultieren, von denen alle 

g e zü e g eife de  Wisse s haftle  p ofitie e  e de . 
 

Hlav é výstupy projektu 

Kernoutputs des Projekts  

Hlav ý výstup projektu ázov  

Kernoutput des Projekts (Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hodnota hlav ého 
výstupu projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

SK: V t ore ie dlhodo ej spoluprá e edzi part er i 
projektu 

Počet  

Zahl  

1 

 

DE: Etablierung von Langzeitkollaborationen zwischen den 

Projektpartnern 

SK: Výsku á spoluprá a pri spoloč o  ý oji o ej 
vedeckej platformy 

Počet 

Zahl 

 

1 

DE: Wisse s haftskolla o atio e  fü  die ge ei sa e 
Entwicklung einer neuen Forschungsplattform 

SK: Špe iál e podujatia pre edzi árod ú irologi kú a 
io edi í sku ko u itu 

Počet účast íko ) 

Zahl (TeilnehmerIn) 

 

100 

DE: Spezielle Ve a staltu ge  fü  die i te atio ale 
Virologie- und biomedizinische Forschungsgemeinschaft 

SK: Škole ie  o lasti irol gie a io edi í  pre 

ýsku ý h pra o íko   ezhra ič o  regi e 

Počet účast íko  

Zahl (TeilnehmerIn) 

 

 

50 

DE: Aus ildu g i  Vi ologie u d Bio edizi  fü  Fo s he  i  
de  g e zü e s h eite de  Regio  

 

Udržateľ osť projektu 

Nachhaltigkeit des Projekts 

SK:  

Udržateľ osť vytvore ej dlhodo ej spoluprá e: 
Dlhodo á spoluprá a ude podporo a á pra idel ý i stret utia i a spoloč ý i žiadosťa i o árod é a eur pske 



 

 

fo d  Horizo t , COST, ... . Celko á spoluprá a je zakot e á  Me ora de o porozu e í MoU), ktoré je 
pra o a é a podpísa é  rá i tohto projektu. MoU je zá äz ý doku e t podpísa ý oprá e ý i zástup a i 

zúčast e ý h orga izá ií, ktorý ližie špe ifikuje udú u spoluprá u partnerov, napr. ako zájo é uží a ie 
ede kého zariade ia, spoloč é žiadosti o projekt , škole ia a orkshop  atď. Špe ifi ké opatre ia a pr ý h päť roko  

sú u ede é  to to e ora de. Ná rh e ora da o porozu e í ájdete  prílohe č. 21. 

 

Udržateľ osť vyvi utej platfor y z alostí a výsku ý h služie : 
VBCF je ezisko á spoloč osť, ktorá po úka ýsku é služ  za akade i ký poplatok, ktorý pokrý a áklad . Na ko i 
o do ia, udú ýsledko  projektu spoloč e i uté o é ýsku é služ  s užití  spoloč ý h poz atko  a 
od or ý h z alostí BMC aj VBCF. Protokol  a od or é z alosti získa é pri produk ií o ý h íruso ý h proteí o  a 
gl koproteí o  udú ásled e použité a ďalej opti alizo a é a sta ú sa súčasťou irtual ej platfor . Táto platfor a 

ude prepoje á s e istujú ou platfor ou posk tujú ou šeo e é od or é z alosti  o lasti produk ie ielko í , 
ktorú edie jede  zo strategi ký h part ero  .p eu.org . Prostred í t o  zapoje ia ohý h part ero  z 
regi u do tejto platformy, udú ýsku é služ  po úka é  tejto o lasti prostred í t o  VBCF Protei  
Technologies ľahšie iditeľ é a hla e dostup é ež ý  ede ký  pra o íko . S p ziu  na konci projektu 

zá ereč ý íti g), ude orga izo a é s ieľo  pri lížiť ýsledk  projektu šetký  strategi ký  part ero . 

DE: 

Nachhaltigkeit der etablierten langfristigen Zusammenarbeit: 

Die la gf istige )usa e a eit i d du h egel äßige T effe  u d ge ei sa e A t äge i  atio ale  u d 
eu opäis he  Fonds (Horizont 2020, COST,...  u te stützt. Die )usa e a eit i d i  de  A si htse klä u g 
(Memorandum of Understanding - MoU) verankert, die innerhalb des Projekts entworfen und unterzeichnet wird. Das 

MoU ist ei  i de des Doku e t, das o  de  e oll ä htigte  Ve t ete  de  teilnehmenden Organisationen 

u te zei h et i d u d das die Mittel de  kü ftige  )usa e a eit i  Bezug auf z.B. gege seitige Nutzu g 
isse s haftli he  Aus üstu g, ge ei sa e P ojekta t äge, Aus ildu g u d T ai i g us . spezifiziert. Spezifische 

Maß ah e  für die e ste  fü f Jah e e de  i  MoU es h ie e . Entwurf des MoU siehe Anhang Nr. 21. 

 

Nachhaltigkeit der entwickelten Forschungsdienstplattformen und des Wissens: 

Die VBCF ist ei e ge ei ützige Gesells haft, die Fo s hu gsdie stleistu ge  auf Ho o a asis anbietet. Am Ende des 

P ojekts e de  eue Fo s hu gsdie stleistu ge  e t i kelt o de  sei , fü  die das ko i ie te Wisse  u d E pe tise 
von BMC und VBCF notwendig ist. Protokolle und Know-ho , die fü  die E t i klu g o  P otei p oduktio sp otokollen 

fü  Vi us- und Glykoproteine verwendet werden, werden gesammelt und als Teil einer virtuellen Online-Plattform 

weiterentwickelt, zu der die Projekt- und strategischen Partner beitragen werden. Diese Plattform wird mit einer 

estehe de  Plattfo  e k üpft, die allge ei e E pe tise i  de  P otei p oduktio  ietet u d o  ei e  de  
strategischen Partner (www.p4eu.org) betrieben wird. Durch die Einbindung zahlreicher Partner aus der Region in diese 

Plattform werden die Forscher, die Forschungsdienste der VBCF Protein Technologies-Einrichtung leicht erkennen. Am 

Ende des Projekts wird ein Symposium (Abschlussveranstaltung) organisiert, um insbesondere die strategischen Partner 

in die Projektergebnisse einzubeziehen. 

 

Releva t é stratégie 

Relevante Strategien 

 

Súlad s  releva t ý i politika i EÚ vráta e akroregio ál y h stratégií, apr. EU2020, EUSDR ; Súlad 
s árod ý i/regio ál y i/lokál y i stratégia i a koncepciami. 

Beitrag zu Ü erei sti u g it rele a te  Strategie  der EU ei s hließli h akro-regionaler Strategien, z.B. EU 

2020, EU-Strategie für de  Do aurau ; Beitrag zu Ü erei sti u g it atio ale /regio ale /lokalen Strategien 

und Konzepten. 

SK:  

CENTROPE 2013+: Zjednotenie ezhra ič ý h regi o , ktoré oli oddele é počas želez ej opo . Výsku ý akč ý 
plá  BMWFW : posil iť účasť ‘akúska  EU progra o h fi a o a ia a z ýšiť ieru á rat osti žiadostí o gra t. 
Akč ý plá  EUSD‘: )lepše ie podmienok pre tra sfor á iu ápado  a o hodo ateľ é ýro k  ale o služ . )lepšiť 
regio ál e i o ač é s sté  s ieľo  posil iť kapa it  ýsku ej i fraštruktúr . STEP 2025: Výsku é i fraštruktúr  
sa čoraz ia  stá ajú e tro  politik  lokalizá ie FTI. Bez úte ý h i estí ií do i fraštruktúr  zaostá a iesto 
ýsku u. Na udrža ie ko kure ies hop osti sú potre é kooperač é štruktúr . RIS3 Slovakia: Výsku  a ý oj ako 

predpoklad ko kure ies hop osti a tr alo udržateľ ého roz oja spoloč osti a je e h ut ý pre dlhodo é z šo a ie 
ži ot ej úro e a Slo e sku. PHSR BK: BK  al a i ál e užiť pote iál úze ia  e tre roz ojo ý h akti ít EÚ a 

lízkosti ýz a ý h e tier ed , ýsku u a i o á ií o Vied i, Br e a G őr . 
DE:  

CENTROPE 2013+: Ve ei igu g g e zü e s h eite de  Regio e , die äh e d des Eise e  Vo ha gs get e t u de . 



 

 

BMWFW Forschungsaktionsplan 2015: AT Beteiligung an EU Fö de u gsp og a e  zu stä ke  u d Rü kfluss uote  
ei Fö de a t äge  zu e höhe . EUSDR-Aktionsplan: Verbesserung der Bedi gu ge  fü  die U a dlu g o  Idee  i  
a ktfähige P odukte ode  Die stleistu ge . Ve esse u g egio ale  I o atio ss ste e, u  die Kapazität de  

Fo s hu gsi f ast uktu  zu stä ke . STEP 2025: Fo s hu gsi f ast uktu e  ü ke  zu eh e d i s )e t u  de  FTI-
Sta do tpolitik. Oh e fo ie te I f ast uktu i estitio e  fällt de  Fo s hu gssta do t zu ü k. Kooperative Strukturen 

sind erforderlich. RIS3 SK: F&I als Vo aussetzu g fü  Wett e e sfähigkeit u d a hhaltige E t i klu g de  
Gesellschaft sorgt fü  die langfristige Steigerung des Lebensstandards in der Slowakei. PHSR BK: BK sollte das 

gemeinsame Potenzial des Territoriums nutzen, welches sich im Zentrum der EU-E t i klu gsakti itäte  u d i  de  
Nähe o  edeute de  )e t e  fü  Wisse s haft und F&I i  Wie , B ü  u d G ő  befindet. 

Sy ergie v rá i projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

SK:  

VBCF je edú i  part ero  projektu I terreg AT-CZ (RIAT-CZ, www.riat- z.eu , ktorého ieľo  je podporo ať a ďalej 
roz íjať základ é a e ie a ýsku ú i fraštruktúru  ezhra ič o  regi e ‘akúsko - Česká repu lika. Projekt 
CAPSID ude uží ať skúse osti získa é  už fi a o a o  projekte RIAT-C). No o i uté služ   projekte CAPSID 

udú preze to a é a po úk uté part ero  projektu ‘IAT-C). Projekto í part eri o o h projekto  udú poz a í a 
prísluš é projekto é akti it .  
VBCF sa tiež zúčastňuje a projekte P EU Part erst o ýro  a získa a ia ielko í   Eur pe, .p eu.org  a a 
akcii MOBIEU COST (CA15126, https://arbre- o ieu.eu/ . Tieto d e projekto é siete tiež roz íjajú irtuál e platfor  

a ý e u a udržia a ie ýsku ý h protokolo  a od or ý h z alostí, ktoré udú prepoje é s platformou vytvorenou 

tý to projekto  pozri PB . 
DE:  

Das VBCF ist der Lead Partner in einem Interreg AT-CZ Projekt (RIAT-CZ, www.riat-cz.eu), welches zum Ziel hat, Core 

Fa ilities u d Fo s hu gsi f ast uktu  i  de  g e zü e s h eite de  Regio  Öste ei h – Tschechische Republik zu 

fö de  u d eite zue t i kel . Das P ojekt CAPSID i d o  de  E fah u g aus de  e eits gefö de te  RIAT-CZ 

profitieren. Die neu entwickelten Services im Projekt CAPSID werden den Partnern im Projekt RIAT-CZ vorgestellt und 

a ge ote  e de . P ojektpa t e  o  eide  P ojekte  e de  zu ele a te  P ojektakti itäte  ei gelade  e de .  
VBCF beteiligt sich auch in P4EU (Protein Production and Purification Partnership in Europe; www.p4eu.org ) und der 

MOBIEU COST Action (CA15126; https://arbre-mobieu.eu/). Diese beiden Netzwerke entwickeln ebenfalls virtuelle 

Plattformen fü  de  Austaus h u d die Pflege o  Fo s hu gsp otokolle  u d Fa h isse , die it de  du h dieses 
Projekt etablie te  Plattfo  e k üpft e de  siehe AP . 

 

Horizo tál e pri ípy 

Horizontale Prinzipien 

 

Horizo tál e pri ípy 

Horizontale Prinzipien 

Sp so  prispieva ia 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

Udržateľ ý rozvoj   
Nachhaltige Entwicklung 

eutrál  / eutral SK:  

V udo a ie spoluprá e edzi part er i, ktorá ude tr alo 
udržateľ á, je jed ý  z hla ý h ieľo  projektu. I te zí a 
spoluprá a a projekte ude ajlepsím predpokladom pre 

spoloč é rieše ie ásled h ýsku ý h úloh a to za ezpečí 
reál e fu go a ie spoluprá e aj po uko če í projektu. 
DE:  

Die nachhaltige Zusammenarbeit zwischen den Partnern ist 

eines der Hauptziele des Projekts. Die intensive 

Zusammenarbeit in diesem Projekt wird die beste 

Vo aussetzu g fü  die U setzu g a hfolge de  ge ei sa e  
Forschungsprojekte sein. 

Rov osť užov a žie   
Gleichstellung von Frauen 

u d Mä er  

eutrál  / eutral SK:  

Aj keď že  o šší h ýsku ý h pozí iá h apr. ako hla á 
edú a ýsku ej skupiny  sú z čaj e edostatoč e 

zastúpe é  kraji á h EÚ, te to projekt po edú d e 
od or íčk , edú e ede ký h skupí  (Peggy Stolt-Bergner v 

‘akúsku a I a a Ne čo ičo á a Slo e sku . Ne ude šak 



 

 

e isto ať žiad a diskri i á ia či už pozití a ale o egatí a , 
pri zapoje í ďalší h čle o  do tí u. Jedi ý  aspekto , ktorý 

ude rozhodo ať o i h a gažo a osti, ude i h od or osť a 
sp so ilosť a realizá iu projekto ý h akti ít.  
DE:  

O ohl i  de  Regel F aue  i  höhe e  Fo s hu gspositio e  
(z. B. Forschungsgruppenleiter) in EU-Lä de  
u te ep äse tie t si d, i d dieses P ojekt o  z ei 
Expertinnen geleitet (Peggy Stolt-Be g e  i  Öste ei h u d 
I a a Ne čo ičo á i  de  Slo akei . Es wird jedoch keine 

Diskriminierung (weder positiv noch negativ) geben, wenn 

andere Teammitglieder involviert oder eingestellt werden. Der 

einzige zu e ü ksi htigende Aspekt fü  ih e Einstellung ist ihre 

E pe tise u d Eig u g fü  die U setzu g de  
Projektakti itäte . 

Nediskri i á ia 

Nichtdiskriminierung 

eutrál  / 
neutral eutrál  / 
neutral 

SK:  

Strikt e dodržuje e zásadu ro aký h príležitostí pri ý ere 
pra o íko  a os  ko á ajú i h projekto é akti it  ez 
ohľadu a i h pohla ie, et i kú prísluš osť, á ože st o, 
postih utie, ek ale o se uál u orie tá iu. Vzdelá a ie, 
skúse osti a refere ie z pred hádzajú ej profesie sú jedi é 
harakteristik , ktoré sa erú do ú ah  pri á ore. )ásada 
ediskri i á ie je zakot e á aj  spoloč ý h pra idlách 

ľudský h zdrojo  part erský h i štitú ií. 
DE:  

Wir halten uns strikt an den Grundsatz der Chancengleichheit 

bei der Auswahl des entsandten Personals sowie der Personen, 

die die P ojektakti itäte  du hfüh e , u a hä gig o  
Ges hle ht, eth is he  )ugehö igkeit, Religio , Behi de u g, 
Alter oder sexueller Orientierung der Kandidaten. Ausbildung, 

E fah u g u d Refe e ze  aus ei e  f ühe e  Be uf si d die 
ei zige  Me k ale, die ei de  Rek utie u g e ü ksi htigt 
werden. Der Grundsatz der Nichtdiskriminierung ist auch in den 

ge ei sa e  Regel  fü  die Personalabteilungen (HR Common 

Rules) der Partnerinstitutionen verankert. 

 

Pra ov ý plá  podľa pra ov ého alíčka (PB) 

Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP)  

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

0 
Prípra a projektu  
Projektvorbereitung 

Zapojenie partnera  

Beteiligung 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

VBCF, BMC 

SK: Výda k  a prípra u  projektu oli fi a o a é projekto ý i part er i. 

DE: Vorbereitungskosten wurden von den Projektpartnern finanziert. 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 



 

 

Zapojenie partnera 

Beteiligung 

Zodpo ed ý partner 

Verantwortlicher Partner 

VBCF 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

VBCF, BMC 

SK:  

Na rho a é ko zor iu  predsta uje alé part erst o d o h part ero , z tohto d odu a rhuje e jed odu hú 
s hé u a ažo a ia. Vedú i part er ude zodpo ed ý za každode é riade ie projektu a ko u iká iu edzi 
šetký i zai tereso a ý i stra a i. Projekto é oddele ie VBCF posk t e skúse ého projektového a ažéra PM  so 

skúse osťa i s prípra ou, i ple e tá iou a riade í  edzi árod ý h projekto . Každý pra o ý alík PB  ude ať 
e o a ého vedú eho PB (Dr. Stolt-Berg er ale o Dr. Ne čo ičo á , ktorý ude ásled e riadiť ede ké akti it  

plá o a é  rá i da ého PB. PM ude ať za úlohu zorga izo ať každé tri esia e teleko fere iu ale o oso é 
stret utie zai tereso a ý h. PM ude zodpo ed ý za zaz a e á a ie a ar hi á iu ofi iál h zápis í  z tý hto 
stret utí. 
Po i ter o  podá a í sprá  sa uskutoč í projektové stret utie s periodicitou raz za 12 mesiacov, ktorého účast í i 

udú edú i jed otli ý h PB, PM a ostat ý ad i istrátor  projektu. Sú or jed odu hý h pravidiel za ezpeče ia 

kvality a plá  riade ia rizík ude predsta e ý a ú od o  stret utí k projektu (kick-off-meeting). Kontroly kvality 

udú ko á a é pra idel e PM. Ak d jde k ýz a é u o eskore iu, edú i part er spolu s PM rozhod ú o 
opatrenia h a z ier e ie / odstrá e ie rizika opísa ý h  Plá e riade ia rizík. 

DE:  

 Das vorgeschlagene Konsortium stellt eine kleine Partnerschaft von zwei Partnern dar, daher wird eine einfache 

Verwaltungsstruktur implementiert. Der Lead Partner i d fü  die tägli he P ojekt e altu g u d die Ko u ikatio  
zwischen allen Beteiligten verantwortlich sein. Das VBCF-Grant Office wird einen Projektmanager (PM) mit Erfahrung in 

Vorbereitung, Verhandlung und Management von internationalen Projekten zur Ve fügu g stelle , de  de  
A eitsfo ts h itt ü e a ht u d die Be i hts e fah e  i  e ge  )usa e a eit it de  BMC-Projektadministrator 

verwaltet. Jedes Arbeitspaket (AP) wird einen ernannten AP-Leiter (entweder Dr. Stolt-Bergner oder Dr. Nemcovicova) 

ha e , de  die i  Rah e  des AP gepla te  isse s haftli he  Akti itäte  leite  i d. PM i d alle d ei Mo ate ei e 
Telefo ko fe e z ode  ei  pe sö li hes T effe  o ga isie e , ei de  die Fo ts h itte ei gehe d e ö te t u d die 
A eitsplä e o ges hlage  erden. Der PM i d au h fü  die Aufzei h u g u d A hi ie u g de  offizielle  P otokolle 
dieser Sitzungen verantwortlich sein. Nach den Partnerberichten fi de  alle  Mo ate u fasse de Ü e p üfu ge  des 
Projektfortschritts im Zuge des Projekttreffens  statt, deren Teilnehmer AP-Leiter, PM und der Projektadministrator des 

Partners sein werden. Ei e Reihe o  ei fa he  Qualitätssi heru gsregel  u d ei  Risiko a age e tpla  werden 

beim Projekt-Kick-Off-Meeting diskutie t u d e ei a t. Qualitätsko t olle  e de  egel äßig o  PM du hgefüh t. 
We  es zu ei e  sig ifika te  Ve zöge u g ko t, e ts heidet de  Lead Pa t e  zusa e  it PM, el he 
geeig ete  Maß ah e  zu  Risiko i de u g / -beseitigung zu ergreifen sind, die im Risikomanagementplan 

beschrieben sind. 

Aktivity a výstupy aktivít v rá i pra ov ého alíčka 

Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets 

Aktivita 

Akti ität 

Názo  akti it : 
Ú od é stret utie Ki k-off-meeting) 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Kick-off Meeting 

Popis aktivity: 

Ú od é stret utie sa uskutoč í  sídle edú eho part era VBCF  za účasti ýsku ý h a 
ad i istratí h tí o  o o h part ero . )áro eň udú poz a í zástup o ia 
strategi ký h part ero  a ko takt ý h iest progra u. Posk t ú sa i for á ie o 
akti itá h a ieľo h projektu. 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Das Kick-off-Meeting wird am Hauptsitz des Leadpartners (VBCF) unter Beteiligung der 

Forschungs- und Verwaltungsteams beider Partner organisiert. Auch Vertreter von 

strategischen Partnern und Kontaktstellen des Programms werden eingeladen. 

I fo atio e  ü e  die P ojektakti itäte  u d -ziele werden vorgestellt. 



 

 

D 

Výstup: 
Podro ý plá  projekto ý h či ostí 
ráta e plá u riade ia rizík a plá u 

za ezpeče ia k alit  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput: 

Detaillie te  Pla  de  P ojektakti itäte  
ei s hließli h Risiko a age e tpla  u d 
Qualitätssi he u gspla  

D 

Výstup: 
)ápis i a z kick-off-meetingu 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 Detailoutput: 

Kick-off Meeting Protokoll 

Aktivita 

Akti ität 

Názo  akti it : 
Projekto é stret utia 

Bezeichnung der Akti ität: 
Projekt Meetings 

Popis aktivity: 

Projekto ý part eri spoloč e a ú od o  stret utí t oria a s h ália a age e t 
riade ia, podro ý plá  projekto ý h akti ít pre pr ý rok projektu. Budú preze to a é a 
diskuto a é plá  za ezpeče ia k alit  a riade ia rizík. 
Projekto é stret utia sa uskutoč ia každoroč e s ieľo  zrealizo ať re ízie plá u 
projektu, hod otiť pote iál e riziká, podro ejšie plá o ať ad hádzajú i rok a 

udo ať sprá u pra  sprá  projekto . Projekto é stret utia udú orga izo a é tak, 

aby esto é prostriedk  oli užité čo ajefektí ejšie. Na zá ereč o  stret utí k 
projektu udú preroko a é a dohod uté plá  ďalšieho roz oja spoloč ý h akti ít a 
spoluprá e. 
Plá ova é ter í y a iesta stret utí projektu: 
09/2018 (vo VBCF spolu s ú od ý  stret utí , 9/ 9 BMC spolu s orkshopo , 

9/   BMC spolu s orkshopo , /  o VBCF spolu so zá ereč ý i 
podujatiami). 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Die Projektpartner werden beim ersten Treffen gemeinsam die Managementstruktur und 

ei e  detaillie te  Pla  de  P ojektakti itäte  fü  das . Jah  des P ojektku ses e stelle  
u d e ei a e . Qualitätssi he u g u d Risiko a age e tpla  e de  o gestellt u d 
diskutiert. P ojektt effe  e de  jäh li h  o ga isie t, mit dem Ziel den Projektplan 

u fasse d zu ü e a eite , pote zielle Risike  zu e e te , das ko e de Jah  
detaillie t zu pla e  u d gute P a is fü  die P ojekt e altu g zu i ple e tie e . 
P ojektt effe  e de  i  Ve i du g it a de e  P ojektakti itäte  organisiert, um das 

Reisekoste udget effekti  zu utze . Auf de  letzte  P ojektt effe  e de  die Plä e 
zu  Weite e t i klu g de  ge ei sa e  Akti itäte  u d )usa e a eit diskutie t u d 
vereinbart. 

Geplante Termine und Orte von Projekttreffen:  

09/2018 (am VBCF, zusammen mit Kick-off Meeting), 09/2019 (am BMC, zusammen mit 

Workshop), 09/2020 am BMC (zusammen mit Workshop), 06/2021 am VBCF (zusammen 

mit Abschlussveranstaltung). 

 

D 

Výstup: 
Podro ý plá  projekto ý h akti ít a asledujú i rok 

Detailoutput: 

Detaillie te  Pla  de  P ojektakti itäte  fü  das ko e de Jah  

D 

Výstup: 
)ápis i a z projekto ého stret utia 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

4 

 

 

Detailoutput: 

Projekt Meeting Protokolle 



 

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Tra spare t é a efektí e riade ie projekto  

Bezei h u g de  Akti ität: 
Transparente und effektive Projektverwaltung 

Popis aktivity: 

Efektí e a pl ulé riade ie projektu za ezpečuje PM hla ého part era s podporou 
ad i istrátora projektu BMC, ktorí udú zodpo ed í za: 

 Dodržia a ie časo ého plá u projektu a jeho prípad ý h úpra  

 Sledo a ie šetký h ýda ko  projektu a ko trola i h oprá e osti 
 Pra idel á ko trola projekto ý h rizík  prípade z ierňujú i h/eli i ač ý h 

opatre í odsúhlase ý h o o a part er i  

 Vypracova ie part erský h a o itoro a í h sprá  o projekte 

 V pra o a ie žiadostí o platbu 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Ein effektives und reibungsloses Projektmanagement wird vom PM des Leadpartners mit 

U te stützu g ei es BMC-Projektadministrators sichergestellt. Sie werden verantwortlich 

sei  fü  

• Einhaltung des Projektzeitplans und ggf. dessen Anpassung 

• Ü e a hu g alle  P ojektkoste  u d Ü e p üfu g ih e  Fö de fähigkeit 

• egel äßige Ü e p üfu g de  P ojekt isike  i  Falle ih es Auft ete s u d U setzung 

o  Maß ah e  zu  Risiko i i ie u g / -beseitigung (vereinbart von beiden 

Partnern) 

• Ausarbeitung von Partner- und Projektfortschrittsberichten 

• Ausa eitu g o  )ahlu gsa t äge  

D  

Výstup: 
Sprá a o projekte 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

6 
Detailoutput: 

Projektberichte 

D 

Výstup: 
Žiadosť o plat u 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

6 Detailoutput: 

Zahlungsanfragen 

 

 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

2 
Pu li ita a ko u iká ia 

Kommunikation 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý part er 

Verantwortlicher Partner 

VBCF 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

BMC 

I dividuál e iele projektu  
Individuelle Ziele des 

Projekts 

Ko u ikač é iele 

Kommunikationsziele 

Postup 

Ansatz / Strategie 

SK: 

I te zí a ede ká 
)lepšiť úro eň edo ostí / 
Wissenserweiterung  

SK:  

Hla ou ieľo ou skupi ou projektu sú 



 

 

ko u iká ia a z ýše ie 
edzi árod ého 

po edo ia ezhra ič ej 
virologickej komunity. 

 

Vytvorenie dlhodobej a 

udržateľ ej spoluprá e 
part ero  projektu, ktoré 
sú špe ifiko a é  
zá ereč o  e ora de o 
porozu e í. 
 

Vý oj o ej ede kej 
platfor  založe ej a 

uží a í získa ý h 
poz atko  a od or ý h 
z alostí ezhra ič ý h 
partnerov projektu. 

 u i erzit  a i é erej é a súkro é 
ýsku é orga izá ie, ako aj začí ajú e 

pod ik   ezhra ič o  regi e. Títo udú 
poz a í a účasť a špe iál h podujatia h 
adreso a ý h od or ej ko u ite  rá i 
PB  Virologi ká ko fere ia pre Du ajský 
regi ,  orkshop , pred áško é 
se i áre . Okre  toho sa plá ujú tlačo é 
sprá , oz á e ia a so iál h sieťa h 
sú isia i h s projekto  a pra idel e 
aktualizo a á e o á strá ka projektu, 
ktorá z ýši po edo ie o akti itá h projektu 
a i h prí oso h pre regi . Medzi árod á 
irologi ká ko u ita je tiež ieľo ý  

pu liko  a účasť a edzi árod ých 

ko fere iá h z ýši po edo ie o projekte 
a edzi árod ej úro i a pria o prispie a 

k ýsledko  projektu prostred í t o  
i te zí ej ko u iká ie a ede kej 

o ilit . Ko u ikač ý distri útor a šíre ie 
ýsledko  projektu o sahuje šetk  

i štitú ie u ede é  prílohe , ako aj 
"‘esear h Burge la d" a Bratisla ský 
sa osprá  kraj offi e BSK . 
 

DE: 

Ve stä ktes 
wissenschaftliches 

Netzwerken und 

internationale Sichtbarkeit 

de  g e zü e g eife de  
virologischen 

Gemeinschaft 

Etablierung von 

nachthaltigen 

Langzeitkollaborationen 

der Projektpartner, die in 

ei e  a s hließe de  
Memorandum of 

Understanding spezifiziert 

sind 

 

Entwicklung einer neuen 

Forschungsplattform 

basierend auf der Nutzung 

o  ko pli e tä e  
Equipment und Expertise 

de  g e zü e g eife de  
Projektpartner.  

DE:  

Die Hauptzielgruppe des Projekts sind 

U i e sitäte  u d a de e öffe tli he u d 
private Forschungseinrichtungen sowie 

Start-Ups i  de  g e zü e s h eite de  
Region. Sie werden zur Teilnahme an 

speziellen Veranstaltungen eingeladen, die 

si h a  die Fa höffe tli hkeit i  Rah e  
o  AP  Ko fe e z Vi ologie fü  die 

Donauregion, 3 Workshops, Vortragsreihe) 

i hte . Da ü e  hi aus si d 
P esse itteilu ge , A kü digu ge  i  
sozialen Medien im Zusammenhang mit 

de  P ojekt so ie ei e egel äßig 
aktualisierte Projektwebsite geplant, die das 

Be usstsei  fü  die P ojektakti itäte  u d 
de e  Nutze  fü  die Regio  e höhe  soll. 
Die internationale Virologie-Gemeinschaft 

ist ebenfalls eine Zielgruppe, und die 

Teilnahme an internationalen Konferenzen 

i d das Be usstsei  fü  das P ojekt 
i te atio al s hä fe  u d du h e stä kte 
Vernetzung und wissenschaftlichen 

Austausch direkt zu den Projektergebnissen 

eit age . De  Ko u ikatio s e teile  fü  
die Verbreitung der Projektergebnisse 

u fasst alle i  A ha g  aufgefüh te  
Institutionen sowie "Forschung Burgenland" 

und das Kreisamt des 

Selbstverwaltungskreises Bratislava (BSK). 

 

 



 

 

Aktivity a výstupy v rá i pra ov ého alíčka 

Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Tlačo á sprá a 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Medienarbeit 

Popis aktivity: 

S ieľo  dosiah uť čo ajširšie pu liku  udú  prie ehu projektu z erej e é d e 
tlačo é sprá   každej kraji e s ieľo  i for o ať o akti itá h projektu. Okre  toho 

udú i for á ie o projekte pra idel e u erejňo a é a strá ka h so iál h édií 
partnero  Fa e ook, Li kedI , T itter , ktoré udú pri ár e s ero ať a 

sokoškolský h štude to . Predpokladá sa aspoň jed a aktualizá ia každé tri esia e a 
strá ka h so iál h édií každého part era.  
Bes h ei u g de  Akti ität:  
U  ei  ögli hst eites Pu liku  zu e ei he , e de  äh e d des P ojekt e laufs 
z ei P esse itteilu ge , die ü e  die P ojektakti itäte  i fo ie e , i  jede  La d 
e öffe tli ht. Da ü e  hi aus e de  egel äßig I fo atio e  ü e  das P ojekt auf 

den Social-Media-Accounts der Pa t e  Fa e ook, Li kedI , T itte  e öffe tli ht, die 
o  alle  U i e sitätsstude te  e ei he  e de . Mi deste s ei  Update alle d ei 

Monate auf den Social Media Seiten jedes Partners wird erwartet. 

D  

Výstup : 
D e tlačo é sprá   každej kraji e, ktoré 
i for ujú o pre iehajú i h akti itá h 
projektu. 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

4 

Detailoutput : 

Zwei Pressemitteilungen in jedem Land 

i fo ie e  ü e  die laufe de  
P ojektakti itäte . 

D 

Výstup : 
Oz á e ia o akti itá h projektu  
so iál h édiá h partnerov. 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

32 

Detailoutput : 

A kü digu ge  zu P ojektakti itäte  i  
den sozialen Medien der Partner. 

 

Aktivita 

Akti ität  

Názo  akti it : 
Propagač ý ateriál 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Promotionsmaterial 

Popis aktivity:  

Jed ostrá ko é rožúr  o sahujú e i for á ie o progra e, projekto ý h akti itá h, 
očaká a ý h ýsledko h a ýhodá h pre ezhra ič ý regi , part erské i štitú ie a 
šetk  pote iál e zai tereso a é stra  udú tlače é a distri uo a é a každé 

podujatie orga izo a é  rá i projektu ko fere ia, orkshop , se i áre . 
Bes h ei u g de  Akti ität: 
Ei seitige B os hü e  it I fo atio e  ü e  das P og a , P ojektakti itäte , 
e a tete E ge isse u d Vo teile fü  die g e zü e s h eite de Regio , fü  die 
Partnerinstitutionen und alle potenziellen Interessensgruppen werden ausgedruckt und 

bei jeder im Projekt organisierten Veranstaltung (Konferenz, Workshops, Seminarreihe) 

verteilt. 

D  

Výstup : 
Projekto á rožúra 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

500 
Detailoutput : 

P ojekt os hü e   



 

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
We strá ka projektu 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Projektwebsite 

Popis aktivity:  

V treťo  esia i sa z erej í e o á strá ka projektu, ktorá ude preze to a á  tro h 
jazykoch: slo e ský a e e ký pre laiko  za era ú pre ezhra ič ý h o ča o  a 
a gli ký pre o hod ý h á šte íko  so za era í  a edzi árod ú ede kú 
ko u itu . Pra idel ú aktualizá iu e o ej strá k  udú za ezpečo ať spoloč e PM a 
sprá a projektu. We o á strá ka ude o saho ať i for á ie o šetký h udalostia h 
projektu, registrač ý h strá ka h pre ad hádzajú e podujatia, šetk  tlačo é sprá  a 
špe iál u sek iu pre ýsku íko . We o á strá ka projektu ude prepoje á s irtuál ou 
vedeckou platformou vyvinutou počas projektu pozri PB . 
 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
I  d itte  Mo at des P ojekt e laufs i d ei e P ojekt e site e öffe tli ht, die i  d ei 
Sp a he  sei  i d: Slo akis h u d Deuts h fü  Laie  S h e pu kt auf die 
g e zü e s h eite de  Bü ge  u d E glis h fü  das Fa hpu liku  Fokus auf 
i te atio ale isse s haftli he Ge ei s haft . Die egel äßige Aktualisie u g de  
Website wird gemeinsam vom PM und Administrator des Projekts sichergestellt. Die 

Website wird Informationen zu allen Projektereig isse , Regist ie u gsseite  fü  
e o stehe de Ve a staltu ge , alle P esse itteilu ge  u d ei e  spezielle  Be ei h fü  

I fo atio e  fü  Fo s he  e thalte . Die P ojekt e site i d it de  i tuelle  
isse s haftli he  Plattfo  e k üpft sei , die äh end des Projekts entwickelt wird 

(siehe AP3). 

D  

Výstup : 
We strá ka projektu 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 Detailoutput :  

Projektwebsite 

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Pred ášk  a preze tá ie plagáto  a edzi árod ý h ko fere iá h 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Vortrags- u d Poste p äse tatio e  auf i te atio ale  Fa hko fe e ze  

Popis aktivity:  

Preze tá ie o prie ež ý h a ko eč ý h ýsledko h projektu udú preze to a é a 
edzi árod ý h ko fere iá h. Cieľo á skupi a: Medzi árod á ko u ita irol go . 

Cieľo  tejto akti it  je z ýšiť iditeľ osť a reputá iu o o h zúčast e ý h i štitú ií a 
z ýšiť po edo ie o ikajú ej ýsku ej i fraštruktúre tohto regi u. Na ra ý h 
ko fere iá h sú aplá o a é d e úst e a d e postero é preze tá ie. 
 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
P äse tatio e  ü e  die laufe de  u d e dgültige  E ge isse des P ojekts e de  auf 

internationalen Fachkonferenzen gehalten. Zielgruppe: Internationale Virologie-

Ge ei s haft. )iel diese  Akti ität ist es, die Si ht a keit u d de  Ruf eide  
teil eh e de  I stitutio e  zu stä ke  u d das Be usstsei  fü  die he aus age de 
Forschungsinf ast uktu  i  de  Regio  zu e höhe . ) ei ü dli he- und zwei 

Poste p äse tatio e  ei ausge ählte  Ko fe e ze  si d gepla t. 
 

D  

Výstup : 
Pred ášk  a a strakt  príspe ko   
ko fere č ý h z or íko h 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

4 

 

 
Detailoutput : 

Vo t äge u d Poste -Abstracts in 

Ko fe e z ü he  



 

 

Aktivita  

Akti ität 

Názo  akti it : 
)á ereč é stret utie 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Abschlussevent 

Popis aktivity: 

)á ereč é stret utie ude orga izo a é s ieľo  i for o ať šetk  zai tereso a é 
stra  o ýsledko h projektu a i h prí osu pre regi . Budú poz a é asledo é skupi : 
Part eri projektu, zástup o ia progra o , strategi kí part eri, regio ál e far a euti ké 
a iote h ologi ké spoloč osti, začí ajú i pod ikatelia a regio ál i ed i  o lasti 

irol gie. Tlačo á sprá a o zá ereč o  stret utí ude tiež z erej e á. Výsledk  
zá ereč ého stret utia udú z erej e é a i ter eto ej strá ke projektu. 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Die Abschlussveranstaltung wird organisiert, um alle I te esse sg uppe  ü e  die 
P ojekte ge isse u d ih e Vo teile fü  die Regio  zu i fo ie e . Dazu e de  folge de 
Gruppen eingeladen: Projektpartner, Programmvertreter, strategische Partner, regionale 

Pharma- und Biotech-Unternehmen, Start-Ups sowie regionale Forscher auf dem Gebiet 

de  Vi ologie. Ei e P esse itteilu g ü e  die A s hluss e a staltu g i d e öffe tli ht. 
Die E ge isse de  A s hluss e a staltu g e de  auf de  P ojekt e site e öffe tli ht. 

D 

Výstup : 
)á ereč á sprá a 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 Detailoutput : 

Bericht mit finalen Schlussfolgerungen 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

3  

Spoloč ý ý oj ede kej platfor  a získa a ie io edi í sk  ýz a ý h proteí o , 
ktoré sú rozhodujú e pre irologi ký ýsku  

Co-E t i klu g ei e  Plattfo  fü  die P oduktio  o  io edizi is h ele a te  
P otei e , die fü  die i ologis he Fo s hu g e ts heide d si d 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý part er 

Verantwortlicher Partner 

VBCF 

)apoje í part eri 
Beteiligte Partner 

VBCF/BMC 

SK:  

Našou s ahou je t oriť o ú ýsku ú spoluprá u  o lasti irol gie a io edi í  s ieľo  zlepšiť produk iu 
íruso ý h proteí o  a io edi í sk  rele a t ý h gl koproteí o . Tieto t p  ielko í  sa ťažko získa ajú  čistej 

for e a žadujú špe ializo a é et d  a i h ýro u a prečiste ie, zatiaľ čo sa dop t po tý hto ielko i á h pre 
io edi í sk  ýsku  stále z šuje. Šta dard é pra o é postup  použí a é a VBCF ie sú dostatoč é a efektí u 
ýro u a prečiste ie tý hto t po  ielko í . Skúse osť slo e ského part era pri harakterizá ii íruso ý h a 

gl koproteí o  á  u ož í spoloč e roz íjať šta dardizo a é pra o é postup  pre tieto t p  ielko í , ktoré udú 
prospeš é pre o o h part ero . ) protokolo  sa ude e s ažiť vytvoriť vede kú platfor u služie  pre úči ú výro u 
a čiste ie vírusový h proteí ov a glykoproteí ov. V posled o  roku projektu udú ať strategi kí part eri a e ter í 
ed i ož osť skúšať túto o ú platfor u prostred í t o  ‚Ope  A ess  progra u  rá i á šte  VBCF. Tý  sa 

rozšíria ýhod  projektu ad rá e  d o h základ ý h part ero  projektu. Ďalší  ieľo  progra u ot ore ého ‚Ope  
A ess  prístupu je z ýšiť dostup osť ýsku ý h projekto  pre šetký h. Na ko i projektu ude ýsku á platfor a 
po úk utá šetký  zákaz íko  VBCF za ro aký h pod ie ok ako i é ýsku é služ  VBCF. Pri liž e % VBCF 
t oria ýsku í pra o í i o Vied i, % ýsku í pra o í i  prie sle a % sokoškolskí štude ti. Celko o VBCF 
každoroč e pra uje pre ia  ako  ýsku ý h la orat rií. S podporou strategi ký h part ero  je potre á 
platfor a,  rá i ktorej sa roz i uté protokol  a pra o é postup  udú zdieľať s ýsku ou ko u itou s ieľo  
repliko ať túto platfor u aj a i ý h ýsku ý h strá ka h. )oz a  šetký h pote iál h zákaz íko   
cezhra ič o  regi e, ktorí  ohli ať prospe h z o ej platfor , je u ede ý  prílohe č. . 



 

 

DE:  

Wir werden eine neue Kooperation auf dem Gebiet der Virologie und Biomedizin etablieren, um die Methoden zur 

Herstellung von viralen Proteinen und biomedizinisch relevanten Glykoproteinen zu verbessern. Diese Proteine sind 

schwierig in gereinigter Form zu erhalten und erfordern spezialisierte Herstellungs- und Reinigungsverfahren, und deren 

Nachfrage steigt kontinuierlich. Standard-Wo kflo s, die o  VBCF e e det e de , si d i ht aus ei he d fü  ei e 
effektive Produktion und Reinigung dieser Proteine. Die Erfahrungen des slowakischen Partners bei der 

Charakterisierung von Viren- u d Gl kop otei e  e ögli he  es u s, sta da disie te A eitsa läufe fü  diese P otei e 
zu entwickeln. Die Protokolle werden verwendet, um ei e Plattfor  für die effizie te Produktion und Reinigung von 

viralen und Glykoproteinen zu etablieren. I  letzte  P ojektjah  kö e  g e zü e s h eite de Fo s he  diese eue 
Plattfo  du h ei e  "Ope  A ess" Fo s hu gs esu h ei VBCF teste . Dadu h kö e  P ojekte ge isse ü e  die 
P ojektpa t e  hi aus ge utzt e de . )usätzli h zielt das Ope -Access-Programms darauf ab, slovakischen Forschern 

de  )uga g zu ei e  ho h e tige Fo s hu gsi f ast uktu  zu e ögli he . A  E de des P ojekts i d die Plattfo  
allen VBCF-Kunden unter denselben Konditionen wie andere VBCF-Forschungsdienste angeboten. Insgesamt betreut 

VBCF ü e   e s hiede e Fo s hu gsla o s p o Jah , 7 % da o  si d akade is he Fo s he  i  Wie , % si d 
I dust iefo s he  u d % si d akade is he Fo s he  auße hal  Wie s. Mit U te stützu g de  st ategis he  Pa t e  

i d das fü  die Plattfo  e ötigte K o -ho  au h i  ei e g öße e i tuelle Plattfo  i teg ie t, i  de  die 
e t i kelte  P otokolle u d A eitsa läufe it de  Fo s hu gsge ei s haft geteilt e de , u  diese Plattfo  a  
anderen Forschungsstandorten zu replizieren. Die Liste aller pote zielle  Ku de  i  de  g e zü e s h eite de  Regio , 
die o  de  eue  Plattfo  p ofitie e  kö te , ist i  A h. N . . 

 

Hla ý ýstup 
projektu 

Kernoutput des 

Projekts 

Opíšte hla ý ýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet  
Anzahl 

Ukazo ateľ progra o ého ýstupu, 
ktorého sa hla ý ýstup projektu 
týka/ Programm-Outputindikator, 

zu dem der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV1/KO 1  

 

Vytvorenie 

dlhodobej 

spoluprá e 
medzi 

partnermi 

projektu / 

Etablierung 

von 

Langzeit-

Kollaboratio

nen 

zwischen 

den 

Projektpartn

ern 

SK: K z ýše iu ezhra ič ej 
spoluprá e a i o ač ého pote iálu 

t orí e o ú spoluprá u  o lasti 
ýsku u a for alizuje e ju 

prostred í t o  e ora da o 
porozu e í. 

Počet 

1 

SK:  

Počet i štitú ií pria o zapoje ý h 
do spoluprá e za era ej a 
zlepše ie k alit  zdelá a ia, 
škole ia a s hé  eloži ot ého 
zdelá a ia P  

DE: U  die g e zü e s h eite de 
Zusammenarbeit und das 

I o atio spote zial zu e höhe , 
werden wir eine neue 

Forschungszusammenarbeit 

etablieren und diese durch ein 

Memorandum of Understanding 

formalisieren. 

Zahl 

DE:  

Zahl der Institutionen, die direkt an 

Kooperationen zur Verbesserung 

de  Aus ildu gs ualität u d de  
A ge ote fü  le e sla ges Le e  
beteiligt sind. 

HV2/KO 2  

Výsku á 
spoluprá a 
pri 

spoloč o   
ý oji novej 

vedeckej 

platformy / 

Etablierung 

von 

Wissenschaf

tskollaborati

o e  für die 
gemeinsame 

Entwicklung 

einer neuen 

Forschungsp

lattform 

SK: V t orí sa o á platfor a služie  
založe á a uží a í jedi eč ý h 
poz atko  a od or ý h z alostí 
ezhra ič ý h part ero  projektu. 

Cieľo  tejto platfor  je z ýhod iť 
šetký h regio ál h ýsku ý h 

pra o íko  a prispieť k uží a iu 
služie  založe ý h na znalostiach 

po úka ý h  ezhra ič o  
regi e. 

Počet 

1 

SK: Počet spoloč e i utý h 
hla ý h produkto  a služie  
zťahujú i h sa a zdelá a ie, 

škole ie a s hé  eloži ot ého 
zdelá a ia P . 

DE: Es wird eine neue 

wissensintensive 

Dienstleistungsplattform entwickelt, 

die auf der Nutzung 

ko ple e tä e  Fa h isse s u d 
Aus üstu g de  
g e zü e s h eite de  
Projektpartner beruht. Diese 

Plattform wird allen 

Zahl 

DE: Anzahl der wesentlichen, 

gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen in den 

Bereichen Aus- und Weiterbildung 

sowie lebenslanges Lernen. 

 



 

 

g e zü e s h eite de  Fo s he  
zugute ko e  u d füh t zu ei e  
Zunahme der wissensintensiven 

Dienstleistungen, die in der 

g e zü e s h eite de  Regio  
angeboten werden. 

)apoje ie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é  ýstup  z tohto pra o ého alíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

U i erzit  a ýsku é i štitú ie 

U i e sitäte  u d Fo s hu gsei i htu ge  

Štude ti 
Studenten        

Malí a stred í pod ikatelia SME , )ačí ajú i 
Kleine und mittlere Unternehmen (KMU), Start-Ups 

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai tereso a é  skupi  do 
roz oja hla ý h  ýstupo  projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

U setzu g des gege stä dli he  A eitspaketes 
einbezogen? 

SK: V t orí sa o á ýsku á platfor a  prospe h 
ezhra ič ej ýsku ej ko u it . Part eri projektu sa 
udú pria o podieľať a t ore í platfor . 

Strategi kí part eri po žu part ero  projektu oslo iť 
širšiu ieľo ú skupi u. Hla ý  ástrojo  a to, ude 
irtuál a platfor a,  rá i ktorej sa udú skúse osti 

ieňať iele  edzi zúčast e ý i part er i, ale aj 
so šetký i zai tereso a ý i ýsku ík i. Spät á 
äz a od e ter ý h ýsku íko  sa získa počas á šte  
a edzi árod ý h ko fere iá h PB  a i ý h 

podujatia h edzi árod ej ede kej ko u it  PB . 
DE: Eine neue Forschungsplattform wird zum Nutzen der 

g e zü e s h eite de  Fo s hu gsge ei s haft 
entwickelt. Die Projektpartner werden direkt an der 

Einrichtung der Plattform beteiligt sein. Die 

strategischen Partner werden die Projektpartner dabei 

u te stütze , ei  eite es Pu liku  zu e ei he . Die 
i htigste Ei i htu g hie fü  i d ei e i tuelle 

Plattform sein, auf der Fachwissen nicht nur zwischen 

den teilnehmenden Partnern, sondern mit jedem 

interessierten Forscher ausgetauscht wird. Feedback 

o  e te e  Fo s he  i d äh e d de  Besu he ei 
internationalen Konferenzen (AP2) und anderen 

Ve a staltu ge  fü  die i te atio ale 
Forschungsgemeinschaft (AP4) eingeholt. 

Aktivity a i h výstupy v rá i projektového alíčka 

Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Spoluprá a o ýsku e a ý oji uskutoč e á o ilitou za est a o  

Bezeichnung de  Akti ität:  
Zusammenarbeit in Forschung und Entwicklung erleichtert durch Personalaustausch 

Popis aktivity: 

Spoloč ý ý oj o ej ýsku ej platfor  ude žado ať úzku spoluprá u edzi 
part erský i la orat ria i,  a úro i i te zí h diskusii o ýsledko h ýsku u, 
ý e ého zdelá a ia a pre osu skúse ostí o o h part ero . Odhaduje e, že 
i i ál e jed o oso é stret utie edzi part er i uspodiada é každ  druhý esia  

ude potre é, a  s e ohli hod otiť a ieňať si ýsledk  ýsku u. Vzhľado  a 

lízkosť edzi Viedňou a Bratisla ou äčši a á šte  e ude e žado ať pre o o a ie. 
Na škole ie za est a o  sa žu žado ať dlhšie á šte . 
Na t ore ie šta dardizo a ý h protokolo  a pra o ý h postupo , udú o aja 
part eri pri ý oji stratégií e presie, purifiká ie a harakterizá ie íruso ý h proteí o  



 

 

ale o gl koproteí o  použí ať už do re harakterizo a é ielko i  a BMC. Od or osť 
BMC  o lasti tý hto špe ifi ký h ielko í  spoje á so z alosťa i VBCF udú iesť k 
za ede iu šta dardizo a ý h SOP a pra o ý h postupo  a produk iu a prečiste ie 

ielko í . Po šta dardizo a í pra o ý h postupo  k tý to do re preskú a ý  
proteí o , sa erú proteí , ktoré sú pred eto  záuj u BMC ale o strategi ký h 
part ero  a otestujú sa použití  za ede ý h protokolo . Odhaduje e, že te to pro es 

ude doko če ý  pr ý h d o h roko h projektu. 
Bes h ei u g de  Akti ität: 
Die gemeinsame Entwicklung der neuen Forschungsplattform erfordert eine Interaktion 

zwischen den Partnerlabors zur Diskussion von Forschungsergebnissen, zur gegenseitigen 

S hulu g u d zu  Austaus h o  Fa h isse . Wi  s hätze , dass ei  Besu h z is he  
den Partnerlaboren jeden zweiten Monat erforderlich ist, um die Forschungsergebnisse zu 

ü e p üfe . Aufg u d de  Nähe z is he  Wie  u d B atisla a e ötige  die eiste  
Besu he kei e Ü e a htu g. Fü  die S hulu g des Pe so als kö e  lä ge e Besu he 
erforderlich sein. 

U  sta da disie te P otokolle u d A eitsa läufe zu eta lie e , e t i kel  eide Pa t e  
gemeinsam Expressions-, Aufreinigungs- u d Cha akte isie u gsst ategie  fü  i ale ode  
Glykoproteine, wobei Proteine verwendet werden, die BMC bereits gut charakterisiert 

hat. Die Expertise des BMC zu diesen spezifischen Proteinen wird mit dem Wissen des 

VBCF kombiniert, um standardisie te SOPs u d A eitsa läufe fü  die P otei p oduktio  
und - ei igu g zu eta lie e . So ald A eitsa läufe a  diese  gut u te su hte  P otei e  
etabliert sind, werden nicht- ha akte isie te P otei e, die fü  BMC ode  die st ategis he  
Partner von Interesse si d, u te  Ve e du g de  eta lie te  P otokolle ausge ählt u d 
getestet. Wi  s hätze , dass diese  P ozess i  de  e ste  z ei Jah e  des P ojekts 
abgeschlossen sein wird. 

D  

Výstup : 
Struč ý prehľad ýsledko  a diskusií o každej ý e e za est a o , SOP a protokolov 

potre ý h pre ýsku ú platfor u 

Detailoutput : 

Eine kurze Zusammenfassung der Ergebnisse und Diskussionen jedes 

Mita eite austaus hes, SOPs u d P otokolle ot e dig fü  die Fo s hu gsplattfo  

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
‚Ope  A ess  progra  

Bezei h u g de  Akti ität:  
Open Access Programm 

Popis aktivity: 

Poto , čo ude ýsku á platfor a do re za ede á, realizá iou postupo  opísa ý h 
ššie, h e e po úk uť strategi ký  part ero  a e ter ý  ýsku íko  príležitosť 

otesto ať túto platfor u po o ou proteí o , ktoré sú rele a t é pre i h last é 
ýsku é projekt . A to tak, že počas krátkej ýsku ej á šte   dĺžke -  d í i  ude 

k dispozí ii i fraštruktúra a protokoly k samotnej produk ii, prečisťo a iu ale o 
charakterizo a iu íruso ý h proteí o  a gl koproteí o . V rá i irtuál ej platfor  sa 
poto  uskutoč í aj ýz a a predklada ie alý h projekto  s ieľo  užiť túto o ú 
služ u. Pri liž e -  ajlepší h projekto  ude ra ý h k realizá ií a testovaniu tejto 

služ . Súčasťou realizá ie takéhoto alého projektu ude aj to, a  si sa ot ý 
ýsku ík u edo il ýhod  a užitoč osť po úka ý h služie  do udú a. Všetk  
áklad  sú kr té projekto , takže ýsku í pra o í i s o edze ý i fi a č ý i 

prostriedka i žu užiť túto príležitosť. Polo i a plá o a ý h á šte  ude pre 
ýsku íko  zo Slo e ska a druhá polo i a pre ýsku ý h pra o íko  z ‘akúska. 

Tý to opatre í  h e e ýsku íko  o oz á iť s o ý i služ a i a platfor ou, a 
tý  podporiť udržateľ osť ýsledko  projektu. Všetk  ýsku é skupi  ako aj 
súkro ý sektor ide tifiko a é ako pote iál i použí atelia tý hto o ý h služie  
príloha č.  udú z a í, a  sa zúčast ili a to to ot ore o  prístupe a otestovali 

ho. 



 

 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Nachdem die Forschungsplattform wie oben beschrieben etabliert ist, werden wir 

st ategis he  Pa t e  u d e te e  Fo s he  die Mögli hkeit iete , die Plattfo  it 
P otei e  zu teste , die fü  ih e eige e  Fo s hu gsp ojekte ele a t si d. Wäh e d ei es 

kurzen Forschungsaufenthaltes von 3-5 Tagen erhalten sie Zugang zur Infrastruktur und 

den Protokollen, die notwendig sind, um virale oder Glykoproteine herzustellen, zu 

ei ige  u d zu ha akte isie e . Es i d ei e  Auf uf fü  klei e P ojekte ü e  die irtuelle 

Plattfo  ge e , de  fü  Be utze  geda ht ist, die a  de  eue  Die st i te essie t si d. 
Die 12-  este  P ojekte e de  o  de  P ojektleite  ausge ählt. Ei  Teil de  
Umsetzung des kleinen Projekts wird darin bestehen, die Nutzung der entwickelten 

Plattform zu trainieren, um die Forscher auf ihre Vorteile und ihren Nutzen aufmerksam 

zu machen. Alle Kosten der Projektpartner (d. h. Arbeitszeit der Projektpartner, die die 

S hulu g du hfüh e , Fo s hu gs ate ialkoste  e de  du h das P ojekt a gedeckt, 

so dass au h Fo s he  it eg e zte  Mittel  diese Gelege heit utze  kö e . Die 
Hälfte de  gepla te  Besu he ist Fo s he  aus de  Slo akei o ehalte , die a de e 
Hälfte de  Fo s he  aus Öste ei h. Du h diese Maß ah e e de  die Fo s he  auf die 

neuen Dienste und die Plattform aufmerksam gemacht und somit die Nachhaltigkeit der 

P ojekte ge isse u te stützt. Alle Fo s hu gsg uppe , die als pote zielle Nutze  de  
neuen Dienste identifiziert wurden (Anh. Nr. 22), werden eingeladen, am offenen Zugang 

teilzunehmen. 

D  

Výstup : 
)oz a  Ope  A ess  účast íko  a počet á šte  

Detailoutput : 

Liste der Open Access Teilnehmer und Anzahl der Besuche 

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Vý oj irtuál ej platfor  s i for á ia i o íruso ý h proteí o h a gl koproteí o h 

Bezei h u g de  Akti ität: 
Entwicklung einer virtuellen Plattform mit Informationen zu Viren- und Glykoproteinen 

Popis aktivity: 

Na z ýše ie hod ot  ýsledko  projektu sa t orí irtuál a platfor a, ktorá posk t e 
šetk  SOP, protokol  a od or é z alosti, s ktorý i ola t ore á p od á platfor a. 

Táto irtuál a platfor a ude štruktúro a á podo e ako erej á Wiki e strá ka  
rá i siete P EU https://p eu.org/ iki . Všetk  ulože é protokol  sú pred ahrá a í  
sko trolo a é od or ík i a žu ť aj ko e to a é. Okre  toho toto diskus é f ru  
posk tuje ďalší e ha iz us zdieľa ia od or ý h z alostí ale o e peri e to  a 
rieše ie edecko-te h i ký h pro lé o . Okre  ede ko-te h i kej e pertíz  tu žu 

ť u ede é aj operatí e a fi a č é odel  platfor , ktoré po žu ýsku ý  
pra o íko  ľahko i ple e to ať ro akú platfor u a i h e strá ke. Použitie P EU 

e strá ok a i h siete e perto  t orí ýz a ú s ergiu edzi projekta i CAPSID a 
P EU, ktorá ďalej u ož í zdieľa ie siete tý hto edzi árod ý h e perto  zodpo ed ý h 
za ko trolu šetký h ahrá a ý h doku e to . 
 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Um die Wirkung der P ojekte ge isse zu e höhe , i d ei e i tuelle Plattfo  
geschaffen, die alle SOPs, Protokolle und Fachkenntnisse bereitstellt, mit denen die 

eige tli he Plattfo  e t i kelt u de. Diese i tuelle Plattfo  i d äh li h aufge aut 
ie die öffe tli he Wiki-Seite auf der P4EU-Netzwerkwebsite (https://p4eu.org/wiki). Hier 

e de  P otokolle o  de  Ho hlade  o  E pe te  ü e p üft u d es kö e  alle 
e füg a e  P otokolle ko e tie t e de . Da ü e  hi aus ietet ei  Diskussio sfo u  

ei e zusätzli he Mögli hkeit zum Austausch von Fachwissen oder zur Fehlerbehebung bei 

E pe i e te . Ne e  te h is he  E pe tise kö e  hie  au h die Bet ie s- und 

Fi a z odelle de  Plattfo  o gestellt e de , u  Fo s he  zu u te stütze , die 
dieselbe Plattform an ihrem Standort i ple e tie e  ö hte . Die Nutzu g de  P EU-

Netzwerkwebsite und ihrer internationalen Experten wird eine wichtige Synergie zwischen 

de  P ojekte  CAPSID u d P EU s haffe , die es e ögli ht, Ressou e  it 
internationalen Experten zu teilen, die alle hochgelade e  Doku e te ü e p üfe . 



 

 

D  

Výstup : 
Virtuál a o li e platfor a 

Detailoutput : 

Virtuelle Online-Plattform 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Uza retie Me ora da o porozu e í (Memorandum of Understanding – MoU) 

Bezei h u g de  Akti ität: 
A s hluss ei e  A si htse klä u g (Memorandum of Understanding – MoU) 

Popis aktivity: 

Na za ezpeče ie udržateľ osti spoluprá e edzi tý ito d o a i štitú ia i uza rie e 
medzi sebou memorandum o porozu e í MoU . MoU je zá äz ý doku e t podpísa ý 
oprá e ý i zástup a i zúčast e ý h orga izá ií, ktorý ližie špe ifikuje udú u 
spoluprá u part ero , apr. ako zájo é uží a ie ede kého zariade ia, spoloč é 
žiadosti o projekt , škole ia a orkshop  atď. Špe ifi ké opatre ia a pr ý h päť roko  
sú u ede é  to to e ora de. Ná rh e ora da o porozu e í ájdete  prílohe č. 
21.  

Beschreibung de  Akti ität: 
Um die Nachhaltigkeit der Zusammenarbeit der beiden Institute sicherzustellen, werden 

i  ei e A si htse klä u g MoU  a s hließe . Die A si htse klä u g ist ei  i de des 
Doku e t, das o  de  e oll ä htigte  Ve t ete  de  teil eh e de  Organisationen 

u te zei h et i d u d das die Mittel de  kü ftige  )usa e a eit i  Bezug auf z.B. 
gege seitige Nutzu g isse s haftli he  Aus üstu g, ge ei sa e P ojekta t äge, 
Aus ildu g u d T ai i g us . spezifizie t. Spezifis he Maß ah e  fü  die e ste  fü f 
Jah e e de  i  de  A si htse klä u g es h ie e . Fü  ei e  E t u f des MoU siehe 
Anh. Nr. 21. 

D  

Výstup : 
Me ora du  o porozu e í Me ora du  of U dersta di g – MoU) 

Detailoutput : 

A si htse klä u g Me o a du  of U de sta di g – MoU) 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

4 

Budo a ie ede ký h kapa ít  ezhra ič o  regi e prostred í t o  ede kej 
o ilit  a roz oja edzi árod ého ede kého po edo ia  o lasti irol gie 

Auf au o  Kapazitäte  i  de  g e zü e s h eite de  Regio  du h isse s haftli he  
Austausch und Entwicklung eines internationalen wissenschaftlichen Rufs auf dem 

Gebiet der Virologie 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý part er 

Verantwortlicher Partner 

 

BMC 

)apoje í partneri 

Beteiligte Partner 

BMC / VBCF 

SK:  

Jed ou z aj äčší h ýzie   ezhra ič o  regi e, aj ä a slo e skej stra e, je edostatok edzi árod ého 
ede kého po edo ia a prístupu k ož ostia  ko u iká ie s edzi árod ý i ýsku ík i. Te to pra o ý alík sa 

zao erá touto otázkou prostred í t o  akti ít za era ý h a uľahče ie i terak ie ezhra ič ý h ed o  s 
edzi árod ý i od or ík i, podpor  akti ít a z iditeľ e ie ede kého ýsku u  regi e a podujatí a podporu 

transferu a ý e  poz atko . BMC bude hla ý  part ero  tohto pra o ého alíka (PB4). BMC ude orga izo ať  
workshop a tiež edzi árod ú ede kú ko fere iu  roku 9. Druhý orkshop sa uskutoč í na VBCF  jú i  
spolu so spuste í  Open Access programu v rá i PB3. BMC a VBCF okre  toho spoloč e zorga izujú sériu se i áro  
s poz a ý i edzi árod ý i od or ík i s ieľo  posil iť ož osti t ára ia ko u ikač ý h ka álo  pre 

ezhra ič ý ýsku  a súčas e z ýšiť i for o a osť edzi árod ý h ýsku íko  o tomto ezhra ič o  ýsku e. 



 

 

Tieto podujatia spoloč e posk t ú ezhra ič ý  ýsku íko  ďalšie príležitosti a t ára ie kontaktov a zviditeľ ia 
ezhra ič ú irologi kú komunintu. 

DE:  

Ei e de  g ößte  He ausfo de u ge  i  de  g e zü e s h eite de  Regio , i s eso de e auf de  slo akis he  Seite, ist 
das Fehle  ei es i te atio ale  isse s haftli he  A sehe s u d de  )uga g zu Ve etzu gs ögli hkeite  it 
i te atio ale  Fo s he . Dieses A eitspaket efasst si h it Akti itäte , die g e zü e s h eite de  Wisse s haftle  
die Interaktion mit internationalen Experten erleichtern sollen sowie Veranstaltungen zur Steigerung der Sichtbarkeit 

de  isse s haftli he  Fo s hu g i  de  Regio  u d zu  Fö de u g o  Wisse st a sfe  u d -austausch. Das BMC ist der 

Hauptpartner dieses Arbeitspakets. Das BMC wird 2019 einen Workshop und eine internationale, wissenschaftliche 

Konferenz organisieren. Ein zweiter Workshop wird im Juni 2020 bei VBCF organisiert, gemeinsam mit dem Start des 

Open Access-P og a s o  AP . Da ü e  hi aus e de  BMC u d VBCF ge ei sa  ei e Seminarreihe mit 

ei gelade e  i te atio ale  E pe te  o ga isie e , u  die Ve etzu gs ögli hkeite  fü  die g e zü e s h eite de 
Fo s hu g zu e esse  u d glei hzeitig i te atio ale Wisse s haftle  fü  die Fo s hu g i  de  g e zü e s h eite de  
Region zu se si ilisie e . Ge ei sa  e de  diese Ve a staltu ge  zusätzli he Ve etzu gs ögli hkeite  fü  
g e zü e s h eite de Fo s he  iete  u d zu ei e  e höhte  Si ht a keit de  g e zü e s h eite de  i ologis he  
Ge ei s haft füh e . 
 

Hla ý ýstup projektu 

Kernoutput des Projekts 

Opíšte hla ý ýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazo ateľ progra o ého 
ýstupu, ktorého sa hla ý 
ýstup projektu týka/ 

Programm-

Outputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/

KO3 

 

Špe iál e podujatia 
pre edzi árod ú 

irologi kú a 
io edi í sku 

komunitu / 

Spezielle 

Vera staltu ge  für 
die internationale 

Virologie- und 

biomedizinische 

Forschungsgemeinsch

aft  

SK: Tieto podujatia z ýšia iditeľ osť a 
edzi árod ej úro i a zlepšia profil 

ezhra ič ý h u i erzít a ýsku ý h 
i štitú ií tý , že do ezhra ič ého 
regi u pri esú edzi árod e 
uz á a ý h ýsku ý h pra o íko   
o lasti irol gie a io edi í .  
Tieto ávštevy ajú tri základ é iele:  

 Posil iť príležitosti a t ára ie 
o ý h ko takto , edo ostí a 

od or ý h z alostí ezhra ič ý h ed o  
prostred í t o  pre osu poz atko  

sokok alifiko a ý h ýsku ý h 
pra o íko ,  

 ) ýšiť i for o a osť edzi árod ý h 
ýsku ý h pra o íko  o ýsku e  
ezhra ič o  regi e,  
 ) šo a ie príťažli osti regi u pre 

ýsku íko  z ýše í  počtu ede ký h 
podujatí a sokej úro i. 

Počet 
Počet 
ezhra ič
ý h 

účast íko
v) 

100 

SK: Počet účast íko  
ezhra ič ý h progra o  

spoloč ého zdelá a ia a 
od or ej prípra  a podporu 
za est a osti ladý h ľudí , 

ož ostí zdelá a ia a 
ššieho a od or ého 

zdelá a ia 

DE: Diese Veranstaltungen werden die 

i te atio ale Si ht a keit e höhe  u d 
das P ofil de  g e zü e s h eite de  
U i e sitäte  u d 
Forschungseinrichtungen verbessern, 

indem international anerkannte Forscher 

aus der Virologie / Biomedizin in die 

g e zü e schreitende Region gebracht 

werden.  

Diese Besuche haben drei Ziele:  

1) Verbesserung der 

Ve etzu gs ögli hkeite , des Wisse s 
und der Expertise von 

g e zü e s h eite de  Wisse s haftle  

Zahl 

(Teilnehm

erIn) 

DE: Zahl der TeilnemerInnen 

an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen 

mit dem Ziel, den 

Bes häftigu gssta d 

jugendlicher Arbeitnehmer 

so ie die Mögli hkeite  
fa hli he  u d höhe e  
Aus ildu g 
g e zü e s h eite d zu 
verbessern (EU) 



 

 

durch Wissenstransfer von 

hochqualifizierten Forschern,  

2) Sensibilisierung internationaler 

Fo s he  fü  die Fo s hu g i  de  
g e zü e s h eite de  Regio  u d 
dadurch die Sichtbarkeit der Region 

e höhe ,  
 die g e zü e s h eite de Regio  fü  

Forscher attraktiver machen, indem die 

Zahl wissenschaftlicher Veranstaltungen 

o  hohe  Qualität e höht i d. 

HV/

KO4 

 

Škole ie  o lasti 
irológie a 
io edi í y pre 
ýsku ý h 

pra o íko   
ezhra ič o  

regió e / Aus ildu g 
in Virologie und 

Bio edizi  für 
Forscher in der 

gre zü ers hreite de
n Region 
  

SK: S ieľo  apl iť ýz u o edze ej 
o ilit  štude to   to to 

ezhra ič o  regi e posk t e e ďalšie 
príležitosti a zdelá a ie a podporu 
ezhra ič ého pre osu edo ostí. 

Tý to sa z ýšia z alosti ezhra ič ý h 
štude to  a ýsku ý h pra o íko   
oblasti virol gie ako aj prípra  

io edi í sk  ýz a ý h proteí o  
a po z udí e štude to  a ladý h 
ýsku ý h pra o íko , a  uží ali 

tieto ezhra ič é príležitosti. 

Počet 
Počet 
ezhra ič
ý h 

účast íko
v) 

50 

SK: Počet účast íko  
ezhra ič ý h progra o  

spoloč ého zdelá a ia a 
od or ej prípra  a podporu 
za est a osti ladý h ľudí , 

ož ostí zdelá a ia a 
ššieho a od or ého 

zdelá a ia 

DE: Um die Herausforderung des 

begrenzten Studentenaustauschs in der 

g e zü e s h eite de  Regio  zu 
e ältige , e de  i  zusätzli he 

S hulu gs ögli hkeite  a iete , u  
de  g e zü e s h eite de  
Wisse st a sfe  zu fö de . Dies i d 
sowohl das Wissen der 

g e zü e s h eite de  Stude te  u d 
Fo s he  i  de  Vi ologie als au h ü e  die 
Produktion biomedizinisch relevanter 

P otei e e höhe  u d Stude te  so ie 
ju ge Fo s he  e utige , Mögli hkeite  
ü e  die G e ze hi eg zu e ku de . 

Zahl (der 

g e zü e
schreitend

en 

Teilnehme

rInnen) 

DE:      Zahl der 

TeilnemerInnen an 
gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen 

mit 

dem Ziel, den 

Bes häftigu gssta d 

jugendlicher Arbeitnehmer 

sowie 

die Mögli hkeite  fa hli he  
und 

höhe e  Aus ildu g 

g e zü e s h eite d zu 
verbessern 

(EU) 

)apoje ie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é  ýstup  z tohto pra o ého alíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

U i erzit  a ýsku é i štitú ie 

U i e sitäte  u d Fo s hu gsei i htu ge  

Štude ti 
Studenten 

Malí a stred í pod ikatelia SME , )ačí ajú i 
Kleine und mittlere Unternehmen (KMU), Start-Ups 

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai tereso a é  skupi  do 
roz oja hla ý h  ýstupo  projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

U setzu g des gege stä dli he  A eitspaketes 
einbezogen? 

SK: Štude ti a ýsku í pra o í i o erej ý h a 
súkro ý h i štitú iá h udú o oz á e í s aktuál i 
udalosťa i prostred í t o  rozsiahlej erej ej 
rekla . Budú pria o zapoje í do pre osu edo ostí 
prostred í t o  stret utí s poz a ý i edzi árod ý i 
odborník i a účasti a se i áro h. Okre  toho udú 

z a í, a  navrhli účasť ko krét h edzi árod ý h 
vedcov z i h o lasti ýsku u k preze to a iu a 
se i áro h. 
DE: Studie e de u d Fo s he de i  öffe tli he  u d 
privaten Institutionen werden durch weitreichende 

Werbung auf die laufenden Ereignisse aufmerksam 



 

 

gemacht. Sie sind direkt an der Wissensvermittlung 

beteiligt, indem sie internationale Besucher treffen und 

an den Workshops teilnehmen. Sie werden auch 

gebeten, internationale Wissenschaftler als Teil der 

Seminarreihe zu nominieren. 

Aktivity a i h výstupy v rá i projektového alíčka 

Akti itäte  u d Detailoutputs des Arbeitspakets 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Virologi ká ko fere ia  podu ajskej o lasti BMC  9 

Bezeichnung der Akti ität:  
Konferenz Virologie im Donauraum (BMC) 2019 

Popis aktivity: 

S ieľo  pri lížiť sa edzi árod ý  ed o  a z iditeľ iť tak áš ezhra ič ý regi  
zorga izuje e ko fere iu za era ú a irologi ký ýsku . Ko fere ia ude zahŕňať 
se i áre a preze tá ie plagáto ý h príspe ko  iest h a edzi árod ý h 
ýsku íko . Počas o eda a prestá k  a ká u udú ať ýsku í i jedi eč ú 
ož osť ko u iko ať s reč ík i a t árať tak o é ko takt . Očaká a e, že 

ko fere ia priláka okolo  ýsku íko , z ktorý h ohí udú štude ti, z ktorý h 
jed a treti a až jed a polo i a ude po hádzať z o lasti i o tohto ezhra ič ého 
regi u  účast íko   rá i HV3). 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
U  i te atio ale Wisse s haftle  i  die g e zü e s h eite de Regio  zu i ge  u d 
die Si ht a keit de  Regio  zu e höhe , e de  i  ei e Ko fe e z o ga isie e , die si h 
auf virologische Forschung konzentriert. Die Konferenz wird Vo t äge und 

Poste p äsentationen von lokalen und internationalen Forschern beinhalten. Bei einem 

Mittagesse  u d ei e  Kaffeepause kö e  si h die Fo s he  e etze . Wi  e a te , 
dass an der Konferenz rund 100 Forscher teilnehmen werden, darunter viele Studenten, 

von denen ein Drittel bis die Hälfte o  auße hal  de  G e z egio  ko e  i d  
Teilnehmer KO3 zugerechnet). 

D  

Výstup : 
) or ík príspe ko , zoz a  účast íko  ko fere ie 

Detailoutput :  

Konferenzbuch, Anwesenheitsliste 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
Pred áško é se i áre a VBCF a BMC edzi árod í e perti  

Bezei h u g de  Akti ität:  
Vortragsreihe am VBCF und BMC (internationale Experten) 

Popis aktivity: 

S ieľo  z ýšiť ož osti t ára ia o ý h ko takto  a transfer poznatkov pre 

cezhranič ý h ýsku ý h pra o íko , uskutoč íme spoloč ý se i ár,  ktoro  
udú ať reč í i  pr ý deň se i ár o Viede sko  Bio e tre a ásledo ý deň na 

Slo e skej akadé ii ied. Miest i ýsku í pra o í i udú ať ož osť stret úť sa 

osobne s poz a ý i reč íkmi. Plá uje e poz ať pri liž e šesť reč íko  každý rok 
spomedzi ýz a ý h edzi árod ý h ýsku íko  z eur pskeho regi u (a šak 

i o ezhra ič ého regi u), a  podporili efektí u ede kú ý e u s regio ál i 
ýsku ý i pra o ík i. V prie ere očaká a e  edzi árod ý h ýsku ý h 

pra o íko , ktorí sa zúčast ia pred ášok a se i áro  o Vied i a   Bratislave, 

celkovo teda  účast íko .  účast íko   rá i HV . 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Um die Netzwerk- u d Wisse st a sfe ögli hkeite  fü  g e zü e s h eite de Fo s he  
zu e höhe , i d ei e ge ei sa e Se i a eihe o ga isie t, ei de  die Refe e te  a  



 

 

einem Tag ein Seminar am Campus des Vienna Biocenter halten, gefolgt von einem 

Seminar a  de  Slo akis he  Akade ie de  Wisse s hafte  a  ä hste  Tag. Die 
Vo t age de  kö e  si h au h it lokale  Wisse s haftle  t effe  u d e etze . Wi  
pla e  jäh li h se hs Red e  ei zulade , u d i  e de  ho hka ätige i te atio ale 
Forscher aus der eu opäis he  Regio , a e  auße hal  de  g e zü e s h eite de  
Region einladen, um einen effektiven wissenschaftlichen Austausch mit nicht mit der 

Region vertrauten Forschern anzuregen. Wir erwarten durchschnittlich 25 

g e zü e s h eite de Fo s he , die a  de  Se i a p äse tatio e  i  Wie  teil eh e , 
und 25 in Bratislava, insgesamt also 50 Teilnehmer. (50 Teilnehmer KO3 zugerechnet). 

D  

Výstup : 
A strakt  pred ášok jed otli ý h se i áro  a age da reč íko  z i h á šte  udú 
ýstup i tý hto akti ít. 

Detailoutput :  

Die Kurzfassungen (Abstract) der Referenten-Seminare und die Agenda ihres Besuchs 

e de  de  Output fü  diese Akti ität sei . 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
1 workshop a účasťou e ter ý h e perto  

Bezei h u g de  Akti ität:  
1 Workshop an dem externe Experten teilnehmen 

Popis aktivity: 

Pred spuste í  ‚Ope  A ess  progra u  rá i PB  sa uskutoč í orkshop s 
poz a ý i e ter ý i od or ík i a ýro u a prečiste ie íruso ý h proteí o  a 
gl koproteí o  a prediskuto a ie ede kej platformy vyvinutej v rá i PB . Výstup  
diskusie udú použité a i tegrá iu tejto e ter ej spät ej äz  do íja ej platfor  
a ďalšie plá o a ie úloh k t ore iu irtuál ej platfor . Očaká a e účasť  

ad árod ý h ýsku ý h pra o íko   účast íkov HV4). 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Vor Beginn des Open Access-Programms in AP3 wird ein Workshop mit eingeladenen 

e te e  E pe te  fü  die P oduktio  u d Rei igu g o  Vi e - und Glykoproteinen 

organisiert, um die in AP3 entwickelte Forschungsplattform zu diskutieren. Dies wird als 

Gelegenheit genutzt, um externes Feedback in die entwickelte Plattform zu integrieren 

u d die Pla u g fü  die i tuelle Plattfo  o zu eh e . Wi  e a te  die Teil ah e 
o   g e zü e s h eite den Forscher (20 Teilnehmer KO4 zugerechnet). 

D  

Výstup : 
Pra o á age da a preze č á listi a udú použíté ako ýstup . 

Detailoutput :  

Die Workshop-Agenda und die Anwesenheitsliste werden als Outputs verwendet. 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 
2 workshopy, jeden na BMC (2019) a jeden na VBCF (2021) 

Bezei h u g de  Akti ität:  
2 Workshops, einer am BMC (2019) und einer am VBCF (2021) 

Popis aktivity: 

 štude tské orkshop  o získa a í io edi í sk  rele a t ý h proteí o  udú 
orga izo a é pre pri liž e  účast íko  z ezhra ič ého regi u. Workshop  u ož ia 

škole ia a pre os edo ostí  tejto o lasti. Workshop  udú za era é aj ä pre 
štude to  a ladý h ed o , a  poukázali a ož osti ezhra ič ej akade i kej 
spoluprá e a o ilit . 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Fü   Teil eh e  aus de  g e zü e s h eite de  Regio  e de  z ei 
Studentenworkshops zur Produktion biomedizinisch relevanter Proteine organisiert. Die 

Workshops werden als Gelegenheit genutzt, um Schulungen und Wissenstransfer zu 



 

 

diesem Thema anzubieten. Die Workshops richten sich insbesondere an Studenten und 

Na h u hs isse s haftle , u  Mögli hkeite  fü  ei e  g e zü e s h eite de  
wissenschaftlichen Austausch aufzuzeigen. 

D  

Výstup : 
Pra o á age da a preze č á listi a udú použité ako ýstup .  účast íko   rá i 
HV4). 

Detailoutput :  

Die Workshop-Agenda und die Anwesenheitsliste werden als Outputs verwendet. (30 

Teilnehmer KO4 zugerechnet). 

 

Aktivity projektu realizova é i o opráv e ého progra ového úze ia (20%) 

Projektakti itäte  außerhal  des förderfähige  Progra ge ietes (20%) 

 

SK:  

Aktí a účasť a d o h prestíž h eur psk h ko fere iá h, ako je PEGS Europe Protei  & A ti od  E gi eeri g 
Summit, http:// .pegsu iteurope. o / . Prie ež é ýsledk  projektu udú pu liko a é a ko fere ii uď o 
for e pred ášk , ale o prostred í t o  plagáto ého príspe ku. ) erejňo a ie projekto ej či osti a edzi árod e 
uz á a ý h ko fere iá h z ýši po edo ie o projekte, z iditeľ í part erské i štitú ie, z iditeľ í regi  ako taký, ako 
aj elko ý ýz a  projektu. 
DE:  

Akti e Teil ah e a  z ei e o ie te  eu opäis he  Ko fe e ze  ie PEGS Eu ope P otei  & A ti od  E gi ee i g 
Summit, http://www.pegsummiteurope.com/). Laufende Ergebnisse des Projekts werden auf der Konferenz entweder 

i  Fo  ei es ü dli he  Beit ags ode  ei es Poste s e öffe tli ht. Die Ve öffe tli hu g de  P ojektakti ität auf 
internationalen renommierten Konferenzen i d das Be usstsei  fü  das P ojekt, die Si ht a keit de  
Pa t e i stitutio e , die Si ht a keit de  Regio  u d ge e ell die Aus i ku g des P ojekts e höhe . 
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07/2018

06/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0 01/2017 11/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 07/2018 09/2018

1.2 07/2018 06/2021

1.3 07/2018 06/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 07/2018 06/2021

2.2 07/2018 06/2021

2.3 09/2018 06/2021

2.4 09/2018 06/2021

Pred ášk  a preze tá ie plagáto  a edzi árod ý h 
ko fere iá h
Vortrags- und Posterpräsentationen auf internationalen 
Fachkonferenzen  

5. Aktivity projektu

. Projektaktivitäte

Vienna Biocenter Core Facilities GmbH

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu v mesiacoch :                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

. . Aktivit  projektu realizova é v opráv e o  úze í OP

. . Ort der Projektu setzu g i erhal  des förderfähige  
Programmgebiets

Prípra a projektu
Projektvorbereitung

Začiatok realizácie aktivít projektu:
začiatok realizácie prvej aktivity

Projektbeginn:

Uko če ie realizá ie aktivít projektu:
ko ie  realizá ie posled ej akti it  ale o ia erý h akti ít, ak sa i h realizá ia uko čuje  ro aký čas

Projektende:

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Prípra a projektu
0. Projektvorbereitung

Vedú i part er:
Lead Beneficiary:

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Ú od é stret utie Ki k-off Meeti g  
Kick-off-meeting

Projekto é stret utia 
Projekt Meetings 

Tra spare t é a efektí e riade ie projekto  
Transparente und effektive Projektverwaltung

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Tlačo á sprá a 
Medienarbeit

Propagač ý ateriál 
Promotionsmaterial 

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 

We strá ka projektu 
Projektwebseite



2.5 06/2021 06/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 07/2018 06/2021

3.2 07/2018 06/2021

3.3 07/2018 06/2021

3.4 07/2018 06/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

4.1 07/2018 06/2021

4.2 07/2018 06/2021

4.3 07/2018 06/2021

4.4 07/2018 06/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0 01/2017 11/2017

Zá ereč é stret utie 
Abschlussevent

Uza retie Me ora da o porozu e í Me ora du  of 
U dersta di g – MoU
Abschluss einer Absichtserklärung (Memorandum of 

Understanding – MoU)  

 orkshop a účasťou e ter ý h e perto  
1 Workshop an dem externe Experten teilnehmen 

2 workshopy, jeden na BMC (2019) a jeden na VBCF (2021)

2 Workshops, einer am BMC (2019) und einer am VBCF 

(2021) 

Bio edi í ske e tru  Slove skej akadé ie vied  

Virologi ká ko fere ia  podu ajskej o lasti BMC   
Konferenz Virologie im Donauraum (BMC) 2019

Pred áškové se i áre a VBCF a BMC ( edzi árod í 
experti) 

Vortragsreihe am VBCF und BMC (internationale Experten) 

‚Ope  A ess‘ progra  
Open Access Programm

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Spoloč ý ý oj ede kej platfor  a získa a ie io edi í sk  ýz a ý h 
proteí o , ktoré sú rozhodujú e pre irologi ký ýsku  
3. Co-Entwicklung einer Plattform für die Produktion von biomedizinisch relevanten 

Proteinen, die für die virologische Forschung entscheidend sind 

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Spoluprá a o ýsku e a ý oji uskutoč e á o ilitou 
zamestnancov 

Zusammenarbeit in Forschung und Entwicklung erleichtert 

durch Personalaustausch

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

. Budo a ie ede ký h kapa ít  ezhra ič o  regió e prostred í t o  ede kej 
o ilit  a roz oja edzi árod ého ede kého po edo ia  o lasti irológie 

4. Aufbau von Kapazitäten in der grenzüberschreitenden Region durch 

wissenschaftlichen Austausch und Entwicklung eines internationalen wissenschaftlichen 

Rufs auf dem Gebiet der Virologie

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Vý oj irtuál ej platfor  s i for á ia i o íruso ý h 
proteí o h a gl koproteí o h 
Entwicklung einer virtuellen Plattform mit Informationen zu 

Viren- und Glykoproteinen 

Hlav ý ezhra ič ý part er / 
PP1:

Grenzüberschreitender 

Hauptpartner / PP1:

Prípra a projektu
Projektvorbereitung

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Prípra a projektu
0. Projektvorbereitung



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 09/2018 09/2018

1.2 09/2018 06/2021

1.3 07/2018 06/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 07/2018 06/2021

2.2 07/2018 06/2021

2.3 09/2018 06/2021

2.4 09/2018 06/2021

2.5 06/2021 06/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 07/2018 06/2021

3.2 07/2018 06/2021

3.3 07/2018 06/2021

3.4 07/2018 06/2021

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 

Pred ášk  a preze tá ie plagáto  a edzi árod ý h 
ko fere iá h
Vortrags- und Posterpräsentationen auf internationalen 
Fachkonferenzen  

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Spoloč ý ý oj ede kej platfor  a získa a ie io edi í sk  ýz a ý h 
proteí o , ktoré sú rozhodujú e pre irologi ký ýsku  
3. Co-Entwicklung einer Plattform für die Produktion von biomedizinisch relevanten 

Proteinen, die für die virologische Forschung entscheidend sind 

‚Ope  A ess‘ progra  
Open Access Programm

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Tlačo á sprá a 
Medienarbeit

Propagač ý ateriál 
Promotionsmaterial 

Tra spare t é a efektí e riade ie projekto  
Transparente und effektive Projektverwaltung

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Vý oj irtuál ej platfor  s i for á ia i o íruso ý h 
proteí o h a gl koproteí o h 
Entwicklung einer virtuellen Plattform mit Informationen zu 

Viren- und Glykoproteinen 

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Spoluprá a o ýsku e a ý oji uskutoč e á o ilitou 
zamestnancov 

Zusammenarbeit in Forschung und Entwicklung erleichtert 

durch Personalaustausch

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

We strá ka projektu 
Projektwebseite

Zá ereč é stret utie 
Abschlussevent

Uza retie Me ora da o porozu e í Me ora du  of 
U dersta di g – MoU
Abschluss einer Absichtserklärung (Memorandum of 

Understanding – MoU)  

Projekto é stret utia 
Projekt Meetings 

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Ú od é stret utie Ki k-off Meeti g  
Kick-off-meeting

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

4.1 07/2018 06/2021

4.2 07/2018 06/2021

4.3 07/2018 06/2021

4.4 07/2018 06/2021

2 workshopy, jeden na BMC (2019) a jeden na VBCF (2021)

2 Workshops, einer am BMC (2019) und einer am VBCF 

(2021) 

Aktí a účasť a d o h prestíž h európsk h ko fere iá h, ako je PEGS Europe Protei  & A ti od  E gi eeri g 
Su it, http:// .pegsu iteurope. o / . Prie ež é ýsledk  projektu udú pu liko a é a ko fere ii uď o 
for e pred ášk , ale o prostred í t o  plagáto ého príspe ku. Z erejňo a ie projekto ej či osti a edzi árod e 
uz á a ý h ko fere iá h z ýši po edo ie o projekte, z iditeľ í part erské i štitú ie, z iditeľ í regió  ako taký, ako aj 
elko ý ýz a  projektu.

Aktive Teilnahme an zwei renommierten europäischen Konferenzen wie PEGS Europe (Protein & Antibody Engineering 

Summit, http://www.pegsummiteurope.com/). Laufende Ergebnisse des Projekts werden auf der Konferenz entweder in 

Form eines mündlichen Beitrags oder eines Posters veröffentlicht. Die Veröffentlichung der Projektaktivität auf 

internationalen renommierten Konferenzen wird das Bewusstsein für das Projekt, die Sichtbarkeit der 

Partnerinstitutionen, die Sichtbarkeit der Region und generell die Auswirkung des Projekts erhöhen.

.  Aktivit  projektu realizova é i o opráv e ého úze ia OP
5.2 Aktivitäten außerhalb des förderfähigen Programmgebiets

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Budo a ie ede ký h kapa ít  ezhra ič o  regió e prostred í t o  ede kej 
o ilit  a roz oja edzi árod ého ede kého po edo ia  o lasti irológie 

4. Aufbau von Kapazitäten in der grenzüberschreitenden Region durch 

wissenschaftlichen Austausch und Entwicklung eines internationalen wissenschaftlichen 

Rufs auf dem Gebiet der Virologie

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Virologi ká ko fere ia  podu ajskej o lasti BMC   
Konferenz Virologie im Donauraum (BMC) 2019

 orkshop a účasťou e ter ý h e perto  
1 Workshop an dem externe Experten teilnehmen 

Pred áškové se i áre a VBCF a BMC ( edzi árod í 
experti) 

Vortragsreihe am VBCF und BMC (internationale Experten) 



Kód        
Code

Partner

Partner

Mer á jed otka 
Maßei heit

Cieľová hod ota  
Zielwert

HV1

KO1
HP/LB, PP1

počet
Anzahl

2

HV2

KO2
HP/LB, PP1

počet
Anzahl

1

HV3

KO3
HP/LB, PP1

počet
Anzahl

100

HV4

KO4
HP/LB, PP1

počet
Anzahl

50

Kód        
Code

Názov erateľ ého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Mer á 
jednotka 

Maßei heit

Celková ieľová 
hodnota

Zielwert -

kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

T p závislosti 
ukazovateľa
Art der 

A hä gigkeit des 
Indikators

2 N/A
Ma i ál a hod ota

Maximalwert

Počet účast íko  ezhra ič ý h progra o  spoloč ého 
zdelá a ia a od or ej prípra  a podporu za est a osti 
ladý h ľudí, ož ostí zdelá a ia a ššieho a od or ého 

zdelá a ia
Zahl der TeilnemerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen mit dem Ziel, den 

Beschäftigungsstand  jugendlicher Arbeitnehmer sowie die 

Möglichkeiten fachlicher und höherer Ausbildung 

grenzüberschreitend zu verbessern 

Počet i štitú ií pria o zapoje ý h do spoluprá e za era ej a 
zlepše ie k alit  zdelá a ia, škole ia a s hé  eloži ot ého 
zdelá a ia

Zahl der Institutionen, die direkt an Kooperationen zur 

Verbesserung der Ausbildungsqualität und der Angebote für 

lebenslanges Lernen beteiligt sind

. Merateľ é ukazovatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

.  Príspevok part erov k erateľ ý  ukazovateľo  projektu
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

.  Prehľad erateľ ý h ukazovateľov projektu

.  Ü ersi ht der ess are  Projekti dikatore

Názov erateľ ého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Počet i štitú ií pria o zapoje ý h do spoluprá e za era ej a 
zlepše ie k alit  zdelá a ia, škole ia a s hé  eloži ot ého 
zdelá a ia

Zahl der Institutionen, die direkt an Kooperationen zur 

Verbesserung der Ausbildungsqualität und der Angebote für 

lebenslanges Lernen beteiligt sind

Počet spoloč e i utý h hla ý h produkto  a služie  
zťahujú i h sa a zdelá a ie, škole ie a s hé  
eloži ot ého zdelá a ia

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen in den Bereichen Aus- und Weiterbildung 

sowie lebenslanges Lernen

Počet účast íko  ezhra ič ý h progra o  spoloč ého 
zdelá a ia a od or ej prípra  a podporu za est a osti 
ladý h ľudí, ož ostí zdelá a ia a ššieho a od or ého 

zdelá a ia
Zahl der TeilnemerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen mit dem Ziel, den 

Beschäftigungsstand  jugendlicher Arbeitnehmer sowie die 

Möglichkeiten fachlicher und höherer Ausbildung 

grenzüberschreitend zu verbessern 



1
RMŽaND

GFMundND

Ma i ál a hod ota
Maximalwert

150
RMŽaND

GFMundND

Ma i ál a hod ota
Maximalwert

 

* Rele a ia k horizo tál  pri ípo

Počet účast íko  ezhra ič ý h progra o  spoloč ého 
zdelá a ia a od or ej prípra  a podporu za est a osti 
ladý h ľudí, ož ostí zdelá a ia a ššieho a od or ého 

zdelá a ia
Zahl der TeilnemerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen mit dem Ziel, den 

Beschäftigungsstand  jugendlicher Arbeitnehmer sowie die 

Möglichkeiten fachlicher und höherer Ausbildung 

grenzüberschreitend zu verbessern 

Počet spoloč e i utý h hla ý h produkto  a služie  
zťahujú i h sa a zdelá a ie, škole ie a s hé  
eloži ot ého zdelá a ia

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Dienstleistungen in den Bereichen Aus- und Weiterbildung 

sowie lebenslanges Lernen



HP/LB HCP/GHP/PP1

275 392,80 141 120,00 416 512,80

41 308,92 21 168,00 62 476,92

3 855,00 5 930,00 9 785,00

16 892,00 16 850,00 33 742,00

0,00 48 500,00 48 500,00

0,00 0,00 0,00

337 448,72 233 568,00 571 016,72

NIE/NEIN NIE/NEIN -

NIE/NEIN NIE/NEIN

0,00 0,00 0,00

HP 

(VP)/LB Vienna Biocenter Core Facilities GmbH

HCP/GHP

/PP1 Bio edi í ske e tru  Slo e skej akadé ie ied  

. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

V akej výške?
I  der Höhe vo

Predpokladá part er v 
projekte čisté prijí ?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partners

Spolu/Gesamt
Rozpočtová kapitola
Budgetlinie

. Náklad  a za est a o
1. Personalkosten

. Ka elárske, ad i istratí e 
a i é epria e ýda k
2. Büro und 
Verwaltungsausgaben 

(Gemeinkosten) (indirekte 

Kosten)

SPOLU

GESAMT

. Cesto é áklad  a áklad  
na ubytovanie

3. Reise- und 

Unterbringungskosten

. Náklad  a e ter ú e pertízu 
a služ

. Kosten für externe Expertise 
und Dienstleistungen

. Výda k  a a e ie

. Ausrüstungskosten

. Náklad  a i fraštruktúru a 
sta e é áklad
6. Infrastruktur- und 

Errichtungskosten

S hé a de i i is
De-minimis-Beihilfe:

Partner



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamt-finanzierung

% podiel zdroja 

a rozpočte 
projektu

% Anteil am 

Gesamtbudget

HP/LB 337 448,72 -

HCP/PP1 233 568,00 -

HP/LB 286 831,41 85,00%

HCP/PP1 198 532,80 85,00%

HP/LB 0,00 0,00%

HCP/PP1 35 035,20 15,00%

HP/LB 0,00 0,00%

HCP/PP1 0,00 0,00%

HP/LB 50 617,31 15,00%

HCP/PP1 0,00 0,00%

HP/LB 0,00 0,00%

HCP/PP1 0,00 0,00%

571 016,72 100,00%
Celkové opráv e é výdavk
förderfähige Gesamtkosten:

0,00%

 ,  €

 ,  €

 ,  €

,  €

 ,  €

-

85,00%

6,00%

0,00%

9,00%

Vlast é zdroje súkro é:
Private Eigenmittel:

571 016,72

485 364,21

35 035,20

0,00

50 617,31

0,00

Celkový rozpočet projektu:  
Gesamtbudget des Projektes:

Spolufi a ova ie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

Spolufi a ova ie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):

Spolufinancovanie zo zdroja 

árod ého spolufi a ova ia AT:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

Vlast é zdroje verej é:
Öffentliche Eigenmittel:

. Zaz luv e á výška NFP a zdroje fi a ova ia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

. . Zdroje fi a ova ia projektu v čle e í podľa part erov v EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR

Celková výška opráv e ý h výdavkov:
Gesa te förderfähige Koste :

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja árod ého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufi a ova ia z vlast ý h zdrojov:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:

. . Zaz luv e á výška e ávrat ého fi a č ého príspevku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 
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